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INTRODUCTION

The aim of this basic course in Chad Aprabic is to help the student speak
the language and understand it when spoken by nativess The course is divided
into two main parts: the Pre~Speech Fhase and the Active Fhases The Compre-
hension part (which is a separate booklet) is to be used only as a teacher's
handbook, since the purpose of comprehension may be defeated if the texts are
available to the studente

The Pre-Speech Fhase consists of sixty units numbered PSl, PS2, PS3, etce
A typical Pre~Speech unit has two perts: Notes and Comprehensions. The Notes
deal with brief grammatical explanations and illustrations of the point under
considerations The Comprehension invelves listening to an instructor or a
tape and writing doun the information asked for. In this phase the comprehen=-
sion consists of various types of activitles including transcription, trans-
lation, and identification of different types of grammatical units and struc-
tures. Tests covering materials already studied are given periodically to
indicate the progress of the students in the course.

The Pre~Speech Fhase emphasizes the passive recognition of the language
rather than active participation in ite This gives the student some feel of
the language as a whole, which is a desirable background for active partici-
pation in ite. It is suggested thet the Pre-Speech Fhase be covered quickly
in no more than three weeks of intensive study. However, it is up to the
teachert!s discretion to use it or not, to use it as a whole before starting
on the Active Fhase, cr to use it in parts before a group of Active unitss
The plan of the course is flexible enough to allow for different approaches.

The Active Fhase forms the main bulk of the courses. It contains forty-
five units numbered Al, A2, A3, etc., and two appendices. Appendix A contains
thirty-five supplementary dialogs (SD) dealing with situations which the
student is likely to encounter among native spealiers of Chad Arabic. These
dialogs are arranced under a veriety of situational topics, and no attempt was
made at controling the presentation of their grammatical structures. Conse-
quently, it is assumed that these dialogs will e most useful if studied after
covering the Active Phase and hopefully gaining insight into the basic system
of the language. Apprendix B contains eizht stories recorded as told by a
Chad Arabic speakers They can be read by the students on their own or by the
instructor in class. Scme notes are provided at the end of each story to give
the meaning of new vocabulary items or to explain idioms and structures not
encountered before. The Inglish translation of these stories (as well as
other texts in this course) is literal enough to keep the linguistic flavor
of Chad Arabic and free encugh to render a readable English text. Such a-
canpromise is difficult to achieve and the result may be awkward =t times,
but the emrhasis here was placed on helping the student understand the Arabic
structure as well as the gereral meaning of the stories. Hence, the literary
merit of the translation had to be sacrificed.

A typical Active unit cosists of the following four parts:

Te Die 1Dg

II. Notes

11T« Dialog Variations
IV. Comprehension



The Dialog in each unib consists of four or five lines in which new
vocahulary and structures are intrcduced. This bagic dialog is to be drilled
in class and memorized by the students. The dialog contains the basic gram-
matical point or points to be dealt with in the unit.

The Notes are usually based on the clalog, but they draw on other e: ramples
to illustrate and explain certain grammatical points. These notes are brief
and cover only the important structures which are thought to be basic to
learning Chad Arabic.

The Dialog Variations, as the name implies, are variations on the basic
dialog which is the first part of each unit. New vocabulary and grammatical
structures related to the unit are intrcduced in the first three dialogs of
this section: D1, D2 and D3. DL is an "open-ended" dialog which serves the
purpose of drilling the patterns under consideration. Here the instructor is
free to add to the list of words which fit into the blanks provided, thus
allowing for a maximum anount of practice of certain structures.

The last part of each unit is the Comprehension part. Here the students
listen to a text or a dialog and answer questions aboubt it in English or in
Chad Arabic. The ability to understand a language is a very important part
of learning it. Thus the comprehension texts beccme longer and more difficult
as progress is nmade through the course.

The Active Fhase, unlike the Pre-Speech Fhase which precedes it, emgha-
sizes active participation in the language. This active participation involves
two major activities: dmitation and induction of the structure.

Imitation is a series of attempts at approaching a model which, in the
case of language learning, is the speech of a native. The main aim of imita-~
tion is forming the erticulatory habits of the language to be learned. This~
is a btask which is more difficult for adults to accomplish than for children,
wWho are more receptive to forming new habits. But since all the sentences of
a language cannot be memorized, or even counted, the system of the language
must be induced by the lezrner. A knowledge of the system is what enables a
speaker of a languape to preduce new sentences and understand sentences never
heard befores This creativity in the use of languace is possible only to
peocple who have induced and internalized the structure of a certain language.
Children possess an extraordinary ability to induce the siructuvre of their
language even when it is thrown at them at randome. For a number of reasons,
peorle seem to lose this ability as they grow older. Hence, adults need to be
given the rules according to which the system of a languace operates. The
units in this rthese provide an imitation model through dialogs, and a model
of the structure to be induced through grammatical explanations and comprehen-
sion exercises.

S

ing bub difficult task which reqguires
is course will at least provide a
e s 1oent can build toward a mastery

Leerning a new language is an exciti
much time and practice. We hope that th
solid basis in Chad Arabic upon wuhiich th
of the langucge.

Samir Abu Absi
Indiana University
July, 1968
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Ps 1. Basic Consonants and Vowels

Notess
A number of Chad Arabic consonant sounds are similar to English consonant
sounds and should not be difficult to learn. Below is a list of these sounds
with illustrative examples frowm Englishi
b as in big
d as in day
f as in fan
as in go

Y

as in how

o B 11+

as in journey

as in king

H U

as in let

m as in meat
n as in noon
s as in send
v .

s as in shop
t as in tea

W as in way

¥y as in yet

z as in zip

The basic vowel sounds in Chad ‘rabic are: 1, e, a, o, u, ‘hen used

with consonant sounds similar to those of fnglish they sound as follows:

(RN

as in bit
e as in bet
a as in banana, but

0 as in going
u as in pull -1~



Comprehensions

Iisten to the following words and try to trauscribe thems

Transcription Meaning
1. | he went
2. good
3. only
lie I said
5. he understood
6. cheese
T male
8. boy
9. aiternoon

-2 -



PS 24 Long Vowels

Notess

my,

A distinction between short and long vowels exists in Chad Arabice The

five basic vowels 1, e, a, 0, u are short vowels with long counterparts ii;

es, as, O, U,

Although the distinction betireen short and long vowels does

not apnly to the inglish sound system, the following examples illustrate what

a native sneaker of ‘rabic considers to be long vowels?

Comprehensions

il as in beat, £ggt
. . ’

ee as in naivete

aa as in fan, father

oo as in hole

uu as in pool

Tisten to the following words containing long vowels and transcribe thems

1.
2

3

10.

Transcription leaning

pecple

rooster

day

night

elephant

market

up, above

house

fish

tea




PS 3, Non~inglish Consonants

Notess
Three Chad Arabic consonants do not have any counterparts in
Englishs The symbols used for these sounds are x, r, and ?,
x is siailar to the German ch in 'reich!
r is similar to the Spanish r
? is similar to the pronunciation of tt in the word

thottle! in some American dialects.

Comprehensions

Listen to the following worcds and transcribe thems

Transcription lleaning

1. fear

24 brain
3. deer

L. man

Se woman
6. trees
Te question
8 hand

9 after
10, I




PS L. Double Consonants

Notess

‘Besides having the distinction between short and long vowels, Arabic also
has.a distinction bLetween short and long counsonants. Long counsonants are called
"eeninate! or "double!" consonants, and usually one of them ends a syllable and

he other begins the following syllable,

Comprehensions
Listen to the followiag words containing double consonants and transcribe

thems

Transcription :leaning

1. , , once

24 outside
3. shop

L. cirl

Se six

6. father
Te small

8. merchants
9 God
10, a little




PS 5. idnimal Pairs

Notess
Iinimal pairs are pairs of words which differ in one sound only,.

In English pet and pen, nen and pin, bit and beat are examples of mini-

mal pairs. Hinimal pairs are very useful for the percention of sounds

which may sound similar,

Comprehensions

Listen to the following minimal pairs and transcribe thems

L.

2e

3e
Lo
S5e
6o

b



Teso 1

PRI

he followin: words contain sounds wnich are close to Inglish, as well as
sounds which are peculiar to Chad Arabic., IListen to these words and transcribe

them, Check your transcrintion with your instructor.

1, 11,
2. 12,
3¢ 13,
Lo 1.
5e ; 15,
6o 16.
7o 17.
B 18,
9. 19.
10, 20,




PS 6. 1Sun" and MMooni' Consonan. .

Notess

frabic consonants are traditionelly classified into "sun®" and
"moon" consonants. The "sun" consonants behave like /8/ which is the
first sound in the word for sun /Sams/. The '"moon" consonants behave
like /q/ the first sound of /qamar/ which means "moon", The sun con~
sonants aret /t, d, s, 8, J, 2, r, 1, n/e The following words begin

with "sun" consonantsg

teer bird
daar house
salata salad
Sadar trees
Jamal canel
7Zanasn time
rajul man
laham meat
naar fire

The moon consonants aret /?, b, m, £, k, g, x, h, Wy /e

Following are some words which begin with '"moon!! consonantss

?um mother
balad country
mufbaah key
farwa leather
kelib/kelb dog
galam pen
Xanamay ewe
humaar do‘n_key

3w



wled/wleed boy

yooin day

Comprehensiont

Tisten to the follcwing words and transcribe thems

Transcription Ieaning

1. soil

24 blood

3. brother

.h. soap

5. watermelon
6. boat

Te mouse

Oe mirror

9 fishing rod
10, ram
11. heart
12, field
13. autum
1lb. village
15, ashes
16, valley
17. yard




PS 7. he Definite Article

Hotess

The nouns in the previous lesson are all indefinite. The defi=
nite article /al/ can be added to an indefinite noun, €.ge /?um/,
/al?um/ 'the mother!, Ilouns which begin with a “sun' consonant change
the /1/ in /al/ to become identical to the first consonant of the noun,

e.ge /[teer/, /atteer/ tthe bird!', This is called assimilation,

Comprehensions

Listen to these words and transcribe thems

Transcription ileaning

1. the soil

2. the blood

3. ’ the brother

b, the soap

5. the watermelon
e the boat

Te the mouse

Oe the mirror

9e | the fishing rod
10, the ram

1l. B the heart

12, the field
13. the autumn
1l the village
15, ‘ he ashes
16, the valley

17. 10w the yard




PS 8, Hodified Mouns

Notes?

In Chad Arabic adjectives follow the nouns they modify. Thus the IEnglish

”phrase a big man has an /rabic equivalent of rajul kabiir, which is literally
tranélated 'man bigh,

If the noun is definite, the adjective which modifies it must also be
definite, For example, the big man will have an Arabic equivalent of arrajul

alkariir, literally translated as "the man bigh,

Comprehension?

Listen to the following phrases and try to transcribe them, Mark the ones

that are definites

1.

24

3.
L
5e
6o
Te
8.

Do

10,

B



PS 9. Gender

Notess$

411 nouns in Arabic belong to two gender classesg masculine and
feminine, This division has nothing to do with sex since it also per=-
tains to inanimate nouns. The feminine masculine distinction is applied
to adjectives when they modify human nouns, otherwise the masculine
adjective is used with all non-human nouns. e.ge. wled seme "a good

boy't, but bneyya semha M"a zood girlh,

Comprehensions
Transcribe the following phrases, ilerk with "F" those which have

a feminine adjective.

Transcription HMeaning

le a generous father
2. a generous mother
3e a big boy

Lie | the big girl

5e a good woman

6, a good man

T the tall brother
O a tall sister

9% a fat camel
10, a fat girl

] Do



PS 10. The Plural

Notess$

'

A noun in Chad irabic can have tlwree different forms depending on whether

it is singwlar, dual, or plurals The dual will be dealt with in another section.

The plural, unlike inglish, cannot be formed from the singualr by simple rules.

The best way to learn plural forms is to memorize them as you memorize the

singular forms.

Comprehensiong

Listen to the following list of singular nouns and their plurals.

scribe the plural forms.

Singular
1. teer

2. beet

3. sadraay
h,>jama1
5; rajul
64 7

Te 7abba
8, anWéafa
9e¢ yvarda
10, dukkaan
1l. dakar
12, galb
13, yoonm
1lhe wled

Meaning Plural

bird

house

tree

camel

man

mother

father

mirror

yard

shop

Tran=



PS 11, The Dual

NMotes?

The plural in Arabic applies to number three and above, IMumber
two is not a plural, it is a dual and has a difrerent form. The dual,
unlike the plural, can be formed by a simple rule, Nouns, in general,
form theifvplural by adding esn to the singularj feminine nouns ending

in /-a/ 2dd tetn.

Comprehensions
The following is a 1list of singular nouns and their dual formse.

Transcribe the dual and mark the feminine with an uwH,

Singular IHeaning - Dual
1, teer bird
2+ beet house
3. ?iid hand
lie marra once
Se jamel canel
6o yarda yard
Ts humaar donkey
8, rijil leg

9e Tajul man
10, ruicub knee

-1



PS 12, fumbers Modified ifouns

Totes?
In a noun phrase, the adjective has a plural form if the noun modified is
dual or plural. Again there is no simple rule for forming the nlural of adjec-

tives~~they have to be memorigzed.

Comprehensions
Listen to the following phrases and transcribe them, iiark the plural

adjectives with "pPm,

Transcription

1. a big bird

2e twro big birds
3e big birds

e or spacious houses
5. tall men

6 two fat donkeys
Te thin dogs

B two heavy keys
94 the two big boys
10. the long days




PS 13. Possessive Suffixes

Notess

The possession of nouns (€.Z.

done in Arabic by adding a suffix to the noun.

fixes which signify possession are$

my book, your house, etc.) is

The pronominal suf=

-1 ny
~alk your (masculine singular)
“ki/=ki your (feminine singular)
~-a his

~ha her

-na our

-k your (plural)

~hur/~um their (masculine)

=hinna their (feminine)

Comprehensions

Transcribe the following possessed nouns. Write

the possessive suffix.

Transcription

-16-

Meaning

T

the meaning of



PS 1, Possessed MNouns

Notes?
Possessed nowns (i.e. nouns with possessive suffixes) never take the
definite article. However, the definite article must he added to the adjective

which modifies a possessed noun,

Cels .
kitasbi alkabiir my big book
Jamala assaxayyar his small camel
beetha al?abyat , her white house
Comprehensions

Listen to the following nhrases and give their meaning in Znglishs

1.

2e

3e
be
5.
e
Te
8

Fe

10,

-17-



Test 2

The following pnrases include familiar vocabulary and grammatical
points covered in the previous lessons., Transcribe these purases,

then give their Inglish translation$

Transcription Meaning

1.

2

3

L.

5e

e

Te

8.

Je

10,

~18~



PS 15, The Construct Phrase

Notese

The construct phrase is a vossessive construction which is formed out of
two nouns. The first noun (possessed) is indefinite and the second (possessor)
is definite.

Cels

kitaab alwleed the book of the boy

loon alkursi the color of the chair

Comprehensions
Transcribe the following construct phrases and give their meaning in

Inglishe

Transcrintion lleaning

10,

~19~



PS 16. Nominal Sentences

Votess .

There are two basic types of senbtences in Arabics The verbalh
and the nominal. Iiominal sentences have no verbs in them and they
correspond to "o he" sentences in iInglish. Nominai sentences in Chad
Arabic are made up of a definite or possessed noun followed by an

indefinite noun or adjective.

Cefe
atteer kabiir. The bird is big.
?axuuy wleed. Ly brother is a boy.
?albneyya kabiira The girl is big.
Comprehensions

Some 6f the following utterances are nominal sentences and
others. are noun pirases. Listen and give the proper meaning in
English,

1.

2.

3e
L
5
6o
Te

" 020



PS 17. Personal Pronouns

llotess
The following personal pronouns function as subjectss The definite article

is never used with these pronouns.

?ana I

?inta/?inte you (me Se)
?inti you (fe Se)
huu he

hii she

?aniina we
?intu/?intum you (pl.)
human they (me & £,)

hima (rare) they (fa)

Comprehensiong

Listen to the following sentedces and give the proper English translation,

1.

2e

3e
Le
5e
6o
Te
8

e

-] -



Ps 18, Negation of Nominal Sentences

Notes?$
Nominal sentences form their negative by adding /maa/ 'not! after

the noun phrase which contains the subject.

Cele
?ana maa kabiire o I am not bige
alwleed alkabiir maa kariim, The big boy is not generous.
Comprehension?

Some of the following sentences are positive statements and other
are negative, Listen and identify the sentences by writing 'P' or

IN' for positive and negative respectively,

1. 6o

24 Te '
3. 8e ‘
Lie 9 ___
5 10,



PS 19, Interrogation of lominal Sentences

Notes:?

Questions are formed out of nominal sentemces by adding /walla/ 'or! at

the end of the sentehce.

Cee
alwleed kabiir walla? Is the boy big?
?ana kariim walla? Am T generous?
Comprehensions

Listén to the following sentences. Write"Q' after the number if the

sentence is a questiong write 'S! if it is a statement.

1. 6e
2. Te
3. 8
Lo 9
5. 10,

2 3



PS 20, Interrogation plus Negation

Notes:e

Nominal sentences can combine negation and interrogation (PS 18

and 19).
eogo
alwleed maa kabiir walla? Isn't the boy big?
?ana maa kariim walla? Am I not generous?
Comprehensions

‘The following sentences are of four different kindss declarative
statements, negative statements, questions, and negative questions.

Listen to these sentences and give their meaning in English.

1.

20

3.
L.
5e
6o

Te
8.

9e
10,




PS 21. Past Nominal Sentences

Notes?
Two words /zamaan/ and /kaan/ are used after the subject to express the
past tense of nominal sentencese.

CeLe
alwleed zamaan kariim. The boy was generous.

alwleed kaan kariim, The boy was generous.
While /zamaan/ is not inflected, /kaan/ changes according to the subject,

ieee it takes a subject suffix.

Comprehensicns

Tell whether the following sentences express present or past time.

1. be
26 Te
3e 8e
L. s

Se 10.

A ——— s ———
A ———————————

~25 -



Test 3

Listen to the following phrases and snetences and give their

~ proper English translations

1.

24

3.
L.
5e
6o
Te
8.

e
10,

DB



PS 22. Prepositions

Notes?

Prepositions are used before definite and indefinite nouns to express
location or direction. The following are the most cominon prepositions in Chad
Arabic. The @nglish glosses given do not always apply. Prepositions are very

often used in an idiomatic fashion and cannot be translated out of context,

fii in

nin from

le to

ma’a with

foog above, up

tihit under

?usut inside, in the middle
Jamb beside

Comprehensions
Listen to the following prepositional phrases andvgive their meaning in
English.

1.

2e

3.
Lis
Se
6.

Te
G

9
10.

27—



PS 23. Prepositions plus Possessive Suffixes

Notess

Prepositions are used with possessive suffixes (PS 13). In such
cases, however, we very often have changes in the shape of both pre-
positions and suffixes., Sometimes we have two alternate forms which
are acceptable, Even if you use only one form, you should be able to
recognize the alternate possibilities.

Below - is a list of prepositions used with different possessive

suffixes,
fii + possessive suffixes
singular plural
1st per. fii fiina
2nd " (m)  fiik fiikum
2nd " (£)  fiiki fiikum
3rd " (m) fii fiihum
3rd " (f) fiihi/fiiha fiihinna
min + possessive suffixes
singular plural
1st per. minni minninag
2nd " (m)  minnak _minnukum .
2nd " (f) minnik/minniki ninnukun
3rd " (m) minhu minnum
3rd " (f) minhi/minha minhinna
le + possessive suffixes
singular .. plural
1lst per, ley leena
2nd " (m) leek leekum
ond " (£)  leeki " . leekum
3rd " (m) leehu | ‘ Ieehun/leem

3rd " (f) leehi | «28- leehinna/leem



1st pere.

ond " (m)
2nd " (£)
3rd " (m)
3ra " (f)
1st per.

ond " (m)
2nd " (f)
3ra " (m)
3ra v (£)
1lst per.

ond " (m)
2nd " (£)
3rd " (m)
3ra " (£)
1st per,

2nd " (m)
2nd " (F)
3rd " (m)
3rd " (£)

ma”a + possessive

sufiixes

singular
ma°i7ma°aay

ma?ak
ma”aaki
ma?ahu

ma?ahi

plural
ma?ana

ma Paakum
ma”aakum
ma?aahum

ma.?aahum

foog + possessive suffixes

singular

foogi
foogak
foogki
fooga

fooga

plural
foogna

foogkum
foogkum
fooghum

fooghum

tihit + possessive suffixes

singular plural
tihti tihitna
tihtak tihitkum
tihtik tihitkum
tihta tihithum
tihta tihithum

?usub + possessive suffixes

singular

?usti
?ustak
?usutki
?usta

?usta

29

plural

?usutna
?usutkum
?ﬁsutkum
2usuthum/?ustum

*usuthum/?ustunm



Jjamb + possessive suffixes

singular plural
1st per. Jambi : Jambina
2nd " (m) jambak Jambakum
2nd " (f) jambik jambakum
3rd " (m) jardoa jembahum/jambum
3rd ¥ (£) jamba jambahum/jambum
Comprehensions

Listen to the following prepositions used with possessive suf-

fixes, Give the proper English translations

1. ~ 20,
24 21,
3. 224
L. 23
5. on.
64 | 254
T 26,
8. 274
9 28,
10. 294
11. . 30,
12, A 31,
13« _ | 32,
. 33,
15,. 3l
16, 35,
17, 36,
18, 37.

19. =30~ 38.




39,

Lo,

li2e
L3
J—l-)-l .

~31~




PS 2L Demonstratives

Notess

Demonstratives in Chad Arebic are distinguished according to nume
ber and gender, This is unlike the English demonstrative pronouns
which are distinguished according to number only, The usage of this
and these to denote something here as opposed to that and those to
denote something there is similar in both English and Arabic. Follow-

ing are the Arabic demonstrativese

singular plural
(n) daa dool
this (f) dii deel
(m) daak doolaal/doolak
that (f) diik deelask/deelak
Comprehensions

Give the English meaning of the following sentencesg

1.

2.

3e
L
5e
e

Te
8o

e
10.

~32m



PS 25, Interrogative Pronouns

Notess

The following interrogative pronouns are used to ask questions for which

a yes or no answer cannot be given,

Sunu what

yaatu who, whom, what

ween where

mata when

ween/weenu which

keef/kikeef how

kan how much, how many

maala why
Exampless Sunu ?usumki? What is your (f s) name?

maala sa?alt? Why did you ask?

mata jaa? When did he come?

keef jilidkum? How are you (pl)?

yaatu ?axuuk? Wao is your (m s) brother?
Comprehensione

Listen to the following questions. Transcribe them and give their meaninge.

(]
5

Transcription leaning

1.

2e

3.
L.
5e
6




Te

9a
10,




PS 26, The Relative Pronoun

Notes:
There is only one relative pronoun in Chad Arabic which corresponds to

who, whom, that, and which., This pronoun is /al/ and is used with nouns, ad-
’ ) 3 wnicn P D)

Jectives and verbs regardless of number and gender.

€efe C
alwleed al?axuuy. The boy who is my brother,
alkursi al?ahmar, The chair which is red,
arrajul aljaa. The man who came.

almara alhine, The woman who is here,

Comprehensione

Give the English translation of the following relative clausest

1.

2e

3e
L.
Se
6




PS 27. Possessive Constructions

iotess

One way of showing possession in Chad Arabic is the "construect:
phrase" (PS 15). Another way is the use of the preposition /hana/
to form phrases like /alkitaab hana alwled/ which means "The book of
the boy", This has the same meaning as /kitasb alwled/.

Since /hana/ is a preposition, it can also take different pos-
sessive}éuffixes as mentiohed in (PS 23)s When /hana/ is attached to

different possessive suffixes the following forms results

singular plural
1st per, hanaay hanaana
2nd. " (m) hanaak hanaalum
2nd " (F) hanaaki hanaalzum
3rd " (m):' hanaaw/hanashu hanaahum/hanaahuman
3rd " (£) ‘hanaahi/hanahii o hanaahun/hanaahuman
Comprehensions

Translate” the following possessive phrases into Englishs

1.

2

3e
L.
Se
6.

Te
8,

9e
10. -36-




Test |
Give the English meaning of the following nhrases and sentences?

1.

2

3e
L.
Se
6o

Te
8




PS 28. Past C-C~C Verbs

The past tense is the basic form of Chad Arebic verbs, and fronm
it other verbal forms can be derived.

Arabic words in general, and especially verbs, are formed Irom a
root consisting of consonants which convey the basic meaning. Nost
verbs contain three consonants, even though some of them may have two
or four., The three consonants (C-C~C) convey the general meaning,
while the vowels in between, as well as suffixes and prefixes convey

he grammatical meaning. For instance, the root S-r~b has the general
meaning of drinkinge When we add vowels inbetween the consonants to
form a word /Sirib/, we give it the meaning "he drank". The vowels
tell us that the verb is in the past tense, that the subject is sine-
gular, and that the subject is a third person masculine,.

The past tense of most C-C=C verbs is formed by inserting i, a, u

between the consonants.

Comprehensions

Iisten to the following verbs and transcribe thems

Transcrintion leaning Transcription Meaning
1. he drank 6o he entered
2e he hit Te he wore
3. he wrote B he passed
Lo he understood 9, he laughed
5. he slept 10, he threw

~38-



PS 29. Past Subject Suffixes

Notes?
Verbs in the past tense indicate the person as well as the number and
gender of the subject. This is done by suffixing subject markers to the verb.

The subject suffixes ares

=t/~ta I

~ta you (m)
~ti you (f)
-a he

~-at she

-na we

~tu you (pl)
-0 they

Following is the verb /$irib/ with the different subject suffixes attached

to its
Siribt I drank
Siribta you (m) drank
Siribti you (f) drank
Sirib he drank
giribat she drank
Siribna we drank
Siribtu you (pl) drank
Siribo they drank



Comprehensions

Listen to the following verbs and transcribe theme

Transcription

1.
2.
3.
Le
5.
e
Ta
84
e
10,

12,

13.

1,0~

Heaning

I drank

you (m s) drank
he wrote

you (f s) wrote
you (pl) understood
we understood
she laughed
they laughed
she entered

he entered

we slept

you (pl) slept

they slept



Ps 30, Present C-C=C Verbs

Notess

The oresent tense of C-C~C verbs is ~CCVC~ when no subject suffix is added
and =CVCC~ when a subject suffix is preseunt. V stands for any vowel which is
found between the root consonants. For example, the root S-r-b will have

v . N . PP v . . s
sr=V-b if there is no suffix and s=-V-rb if there is a suffix,.

Comorehensions

Predict the oresent form of the following rootss

root - with suffix without suffix

1l, d-r-b

2 . f"‘h“m

36 r=g=d

H

Le m=r-g

|
|

50 d-h=k
6‘ Z“g"‘l

Te l=b=-s

T

i

8 o d=x=l

A1~



PS 31. Present Subject Affixes

——

Notes:?

In the present tense the number, person and gender of the subject
are indicated by a set of affixes. The prefixes attached to the stem
indicate the person while the suffixes indicate the number or the gender.

Below are the affixes which are used with the verbe V stands for any

vowel,

singular . plural
1lst per. nVe nV=- =u
ond " (m) tV- tVe =11
2nd " (£) tVe =i tVe wu
3ra " (m)  yV=- e -u
3rd " (f) Ve TV =l

Below is the root s-r-b in the present with different subject

affixess
singular nlural

1st per,  nadrab Tnasarbu
ond " (m)  tasrab tasarbu
2nd " (£f)  taSerbi tasarbu
3rd " (m) yasrab yvasarbu
3rd * (£f)  taSrab yasarbu
Comnrehension?

Listen to the following verbs and give their meaning in Inglishs

1. O
2. Te
3. e
L. 9e

5e -h2- 10,




PS 32. Imperative C-C-C Verbs

Notess

The imperative form of C~C-C verbs is the same as that of the present
tenses =CCVC~ or -CVCC~, The prefix is always "V-. The sufiixes are zero,
-1 and -u for third person masculine singular, third person feminine singular,

and third person nlural respectivelye €.g.
£ w & S

2asrab drink (m)
2asarbi drink (f)
?agarbu drink (n1)

Comprehensions
Tisten to the following imperative forms. Give their meaning in Inglish
and identify the verson addressed as Mi!, "%, or "P" i,e, masculine, feminine,

or plurals

Meaning Person Meaning Person
1. 10,
24 11.
3e 12
lie 13.
5e il
6o 15,
Te 16,
Be 17.
9e 18.




PS 33, Negation of Verbs

Motes?
' To negate a verb add /mez/ in front of it, e;g.
huu maa Sirib, - He did not drink,
maa nadhake I‘do not laughe
To negabte the imperative add /maz/ to the present form of the
verbe €egs
maa tacdhak. Do not laugh.

but EEE maa ?7adhak.

Comprehensions
Give the meaning of the following sentences in inglishs

1.

2e

3.
L.
5e
6o
Te
8.

9e
10.




PS 3. Past W-C=C Verbs

Notes:

In addition to the C=C=C wvarbs there are some verbs which contain
what is called a "weak" consonant. The weak consonants in Arabic are /w/
and /y/. The W stands for the weak consonant in the verbs whose root is
W-C-Ce These verbs behave differently from the C-C-C verbs. However,
the past tense of this class of verbs is not different from the regular
pattern. Thus /w-g~d/ and /w-1-d/ have the past forms /wagad/ 'he lit!

and /wilid/ 'he was born'.

Comprehension:
Transcribe the following verbs and identify the subject suffixes:

Transcription Suffix

1.

2e

3.
Lo
Se
6

Te

9e




PS 35. Present cond Imperative W-C~C Verbs

Notes:?
The present and imperative forns of W-C~C verbs have the form
~WCVC~s The root /fu-s=1/ Mo arrivet, for example, is conjugated in

the follbwing manners

Pregent Imperative
nawsal - Rawsal
tawsal Parrsall
tawsali ?awsalu
yawsal

tawsal

nawsalu

tawsalu

yvausatu .

Comprehensions

Iisten to the following verbs and give their meaning in Inglishs

1.

24

3e
L.
Se
6
Te
8.

9

46—



PS 36, Past C=W-C Verbs

Notes:

This class of verbs has a weak consonant in the middle and contains roots
like /gaw—l/ "say" and /s-y-r/ "walk", If the weak consonant is a w, the form
of the past tense will be CuC--3 and if the weak consonant is a y, the form will
be Cil-~, Thus, after suffixing the subject markers, we get forms like /zulna/
Mye said’ and /sirtu/ "you walked!.

In the third person we get the forms Casl-? e.fs

saar he walked
Saalat she picked up
gaalo they saild

Comprehensions?
Transcribe the following verbs end identify the subject suffixess

Transcription Suffix

1.

2.

3, _

lie

50
6.

B

Te ——em
8.

9e

10.

11.

12,

13.




PS 37. Present and Imperative C-W=C Verbs

Notes:

The form of C~W-C verbs in the present is ~Cu:C~ if the middle
consonant is a w, and -Ci:C- if the middle consonant is a y. Thus for
/g~w-1/ we get the form /gus:l/ and for /s~y-r/ we get /si:r/. The
imperative of these verbs takes no prefixe. The subject suffixes are

the same as before.

Comprehensions

Listen to the following verbs and give their proper English trans-

lation:
1. ‘ 12.
2. : 13.
3¢ L.
L. : 15.
Se 16.
6e 17.
7. : 18,
8. 19.
9e 20.
10 21.
11. 22

-8~



PS 38. Past C-C=W Verbs

Notes:

Verbs Whosé final consonant is weak usﬁally take the form CVCV--
in the pasﬁ; but it is difficult to predict what the vowels are.
Notice that the vowel is lengthened before certain suffixes as in the

examples belows

/m-§~y/ ‘walk' /l-g=y/ 'find'
mafeet ligiit
ma$eet ligiit
madeeti ligiiti
ma3a ligiya/liga
ma3at, ligiyat/ligat
ma$eena ligiina
maSeetu ligiitu
maSo ligyo/ligo
Comprehension:

" Transcribe the following verbs and identify the subject suffixes.
The roots of these verbs are /b-d-y/ 'begin', /$~-r-y/ 'buy!, /r-m-y/
'throw', /g-r-y/ 'read'.

Transcription Suffix

1.

2

3.
L.
5
6

Te




8.
9e

11.
12.
13.
L.
15.
16.

~50m




PS 39. Present end Imperative C~C-W Verbs

Notes:
The present and imperative of this class of verbs is ==CCV--,
Again there is no simple way to predict what the vowel is. Follow-

ing are two verbs conjugated in the present and the imperative.

masa ligiya
Present: namsi nalga
tamsi talga
tamsi talgi
yamsi yalga
tamsi | talga
namsu nalgu
tamsu talgu
yamsu yalgu
Imperative:- ?amsi ®alga
?am$i ?algi
?améu ?algu
Comprehensions

Listen to the following verbs and give their meaning in English:

1. 6o
2. ' 7s
3 " _ 8.
L. . | 9.
5 | 10.




PS hO. . _.Past clc.?c? Verbs

Notes:

This class of verbs represents verbal roots whose medial and final
consonants are identical. The past tense form of these verbs is always
ClaC202-. However, before adding the subject suffixes of the first and
second persons, ee is inserted. With the third person singular a is
inserted between the verb and the suffixe.

eege /m=d-d/ + subject suffixes.

maddeet 'T extended'
maddeet tyou (ms) extended’
maddeeti ' tyou (fs) extended!
madda ' 'he extended'
maddat 'she extended!
maddeena 'we extended'
maddeetu 'you (p) extended!
maddo }f¥hey extended’
Comprehension:

The following verbs are derived from the roots: /1-m-m/
'gather, meet', /h-b-b/ 'love', and /d-g-g/ 'knock'. Listen to

these verbs and give their meaning in English:

1. .,» 7.
EA | 8.
3. __ _ : 9e
e . 10,

Se 11.

b . 12.

~52-



PS Ll.

Notess:

where V is either i or u.

The present tense form of 010202 verbs is always -clvczc

Present and Imperative €,C,C, Verbs'

Following is the root /m-d-d/ "to

stretch or extend" as used with different subject suffixes.

Comprehensions

root /s-d-d/ means ‘close’.
1l..

2.'

. 3.
-
5.
6

- Present

nimidda
timidda
timiddi
yimidda
timidda
nimiddu
timiddu

yimidda

Imperative
midda
middi

middu

2

Listen to the followi ng verbs and give their meaning. The

Te

9e

10.

11.

12 . o

53~



- 5.

PS L2. Quadriliteral Verbs

Notes:

The verbs we dealt with so far are all "triliteral" i.e. contain-
ing three consonants. There is also a class of verbs, which is not as
common, which contains four consonants in the root. Some of these
verbs have identical second and third consonants 01020203; some have
the form 01020102 where the first and third consonant are identical
and the second and fourth consonants are also identical; and some have
four different consonants ClCZCBCh'

The form of these verbs in the past is always CaCCaC- plus the
subject suffixes: e.ge. /kassarna/ "we smashed", /nagnagtu/ "you
murmured".

The present and imperative forms are -CaCCiC- plus subject affixes:

e.g. /[Saglib/ "turn over", /nilagligu/ "we rattle".

Comprehension:

Transcribe the following verbs and identify the subject affixes:

Transcription Affix - -

24

3.
Ll-

6.

Te
R




9.
10.
11.
12.
13.

1he

15.

16.

17.

—55a




PS L3.  "Hamza" Verbs

Notess:

This class of verbs contains "hamza" /?/ as onélof‘ité éonso;
nants. If the /?/ is the medial consonant the verbvgeﬁaveé like a
C-C~C verb. If /?/ is the first consonant it is.deletéé'in the present
and the imperative resulting in a long vowele %or exampié /°fk-1/ "to
eat", + /na/~p /na + %akul/. When the "hamza" is déletéd we get /na
+akul/ which is the same as /haakul/ "I eat". The final haﬁza is also

deleted before the subject suffixes are attached.

Comprehensions
Following are the verbs /?-k-1/ 'eat' and /s-?-1/ 'ask' used

with subject affixes. Give the meaning of these verbs in English:

1. 15+
2. 160
3. 17-
L. 18
Se 19
6. 20
Te 1.
8. | 22.
9. 23
10. 2l
1. 25
12, 26
13. 27
k. ‘ 28«

B



29.
30.

31.

32.

57

3k
35.
36.

- 37.
38,




Test 5
Transcribe the following sentences and give their meaning:

Transcription Meaning

1.

2e

3.

Lo

5.

6o

Te

8.

9.

10,

58



PS LL. Expressing The Future and The Progressive

Notes:
To express the future the present form of the verb is used with some
adverb of time denoting futurity. Following are some of the time expre-

ssions used for this purpose:

?ambaakir "tomorrow'
ba®d baakir tafter tomorrow'
subuu aljaay 'next week!
sana aljaay/sanaljaay 'next year!

To express progressive or continuous action, /gaa®id/ is used
before the verb. Thus /?ana gaa®id na¥rab/ means "I am drinking".

/gaa®id/ is inflected for number and gender in the following
manners:

/gaa?id/ -- masculine singular

/gaa?ide/ -- feminine singular

/gaa?idiin/ -- plural

The past progressive is expressed the same way by adding a time

expression referring to the past. e.g.

?amis 'yesterday!
sana alfaat 'last year!
Comprehensions

Listen to the following sentences and give the proper translation

of the verb in each:

1. . 5
- 2e. 6.
3 R
L. 8.




PS L5, "To Have" Nominal Sentences

Notes:

There is no equivalent for the verb have in Chad Arabic, but

the idea is expressed by the preposition /?ind/. Thus /9ana>°indi

kitaab/ is equivalent to "I have a book" in English.

The prepositionn/°ind/ can be attached to different possessive

suffixes in'the foilowing manner.

indi 'T have'

?indak . lyou (mé) have'
?indik tyou (fs) have!
?inda 'he has'

2inda ' ’ 'she has'
?indina ' 'we have'
?indukum l.‘you (p) have!
?indum "they have'

To express the past idea "had", a past time expression is used.

Comprehension:

1.

2e

3.

b

Se
6e
Te

Give the meaning of the following sentences:

=50m



PS Lé6. The Active Participle

Notes:

The active participle refers to the one who "does" or "is
doing". e.g. /kaatib/ is the active participle of /katab/ and
it means "writer".

The active participle of C-C-C verbs has the shape CaaCiC:
e.g. /kaatib/. For C-C-W verbs the form is CaaCi: e.g. /maa$i/
"the one who walks". Qudriliteral verbs form their active parti-
ciples accordihg to the form CaCCaaC: e.g. /kassaar/ "the one who

breaks",.

Comprehensions
Transcribe the following words and guess their meaning:

Transcription Meaning

1.

2e

Bl



PS LT, The Passive Participle

Notes:?
he passive participlé denotes something which is "done%, It
is used as an adjective or a noun. Ior instance, /malztuub/ means
something which is written, hence "a letter",
Verbs of the form C-C~C form their passive participles after
the fashion maCCuuC ¢ e.g. /maktuub/. The passive participle of
quadviliteral verbs has the form muCaCCaC $ e.g. /mukassar/

wrokent,

Comprehensions

Transcribe the following words =nd guess their meanings

Transcription lieaning

~62-



PS L8, Direct Object Suflixes

Notes?
The direct object »Dronouns in Chad Arvabic are suffixes attached after the
verb and the subject marker. These suffixes are very close to the possessive

suffixes discussed earlier (see FS 13). Following are the direct object pronoun

suffixess
~ni me
~ak/-k you (m s)
~lei/-ik you (£ s)
~u,/=hu him
~a/=ha her
~na us
~lcum you (pl)
~in/=hum then
Comprehengions

Iisten to the following sentences and give the English translation of the
direct object suffixess
1.

24

i

63



PS L9, Indirect Object Suffixes

Notes?

The indirect object suffixes are also used after the verb and
the sﬁbject suffix. They are sinmilar in shape to the preposition
/lee/ "to, for' as used with possessive suffixes (see PS 23), Iol~-

lowing are the indirect object suffixes:

~ley to/for me

~leek to/for you (m s)
~leeki to/for you (f s)
~leehu/-luu to/for him
~leehi to/for her
~leena to/for us
~leelkum to/for you (pl)
~1um/~leem to/for them

Conprehensions
Listen to the following sentences and give the weaning of the
indirect object suffixess

1.

24

3.
L.
5e
6

=6l



PS 50, The Infinitive

Wotess

ilhen a verb follows another in inglish, the second takes the infinitive
form: e.g. "le came to see me?, In Arabic the infinitive is the same as the

nresent or the past forms. HExamine the following examples and notice how they

are translated in English$
. 2 V.. . . n
Jjaa yisiifni, e ceaue TO see me,
. b4 . 7 LI
Jjaa saafni,. tle came and saw me.
yudoora yunuiie ile wants to sleep.
.. v
xalliina namsie Let us goe.
Comprehensions

Give the meaning of the following sentences in English$

1.

2

3
lie
Se
6o

65~



Test 6

Give the prover translation of the following sentencess

1.

- 24

3
)-!-o
5.

e

Te
C.

9e
10,

56



PsS 51, Adverbs

Hotes:
Adverbs in Chad Arabic are used after a verb or an adjective. Below are

some of the most common adverbial expressionss:

Times fajur morning
gayle aifternoon
V. .
asiyya evening
Pamis vesterday
Pambaakir tomorrow

Places gariib near
be?iid far

Also prepositional phrases likes

fii beet at hone
foog alkursi on the chair
LV v

Manners hisees slowly

?ajala fast

kwayyis well

v o PR
Degrees swiyya a little, a fev

katiir very, much

Comprehensions

Iisten to the following phrases and sentences and give their wmeanings

1. 5.
2. 6,
3. Te
L. 8.

&7



PS 52, Conjunctions

Notes:
Conjunctions are function words wiich join words, phrases, or
sentences in some kind of relationship. Following are some of the

most common conjunctions in Chad Arabic.

wa,/u/u and

walla or

walla +ss walla either ... or
wala nor

wala +ee Wala | neither ... nor
laakin/walaakin but

The conjunction fwa/ is sometimes reduced to /w/ in fast speech.

The /w/ becomes a /u/ if it falls next to consonants.

Comprehensions
Listen to the following phrases and sentences and give the meane
ing of the conjunction in eachs

1.

24

3¢
Lie
5e
6,

Te
8.

58w



PS 53, Cardinal ilumbers I

Notess:
The numbers "one!" and "two" distinguish between the feminine and the mas-

culine even though the distinction is not always used.

waahid one (m)
wahde one (f)
tineen two (m)
titteen two (f)

The dual form (see PS 11) is sometimes used instead of exPressing the word

for number "two", Thus we can say /kitaab tineen/ or /kitaabeen/ "two books",

Comprehension?

Listen to the following numbers and transcribe thems

Transcrintion Meaning
1. one
24 two
3e three
L. four
Se five
6. six
Te .. -seven
8. eight
9e nine » ‘
10, ten

59w



PS 5.  Cardinal Tumbers II

Notes:
The numbers 1l-19 are formed in two different weys in Chad Arabic.
One way of doing it is to mention the word ten" followed by the word
for "one", '"two", "three", etc. to form the number required. e.g.
"aSara tineen ten twod ie.ee twelve
aSara xamsa ten five: i.e, fifteen
The other way of forming numbers 11-19 is by using the suffix
/-aasar/ "ten" plus the word that denotes the number which is added
to ten.

Numbers 21-99 are formed by coubining two wordse -€ege thirty-

one is /waahidwa talaatiin/ "one and thirty",

Comprehensions

Iisten to the following words and transcribe thems

Transcription leaning Transcription Meaning

1, eleven 13, fifty

24 twelve 1. o sixty

3 thirteen 15. . seventy

L. fourteen 16, eighty

5. fifteen 17. | ninety

6. sixteen 18. | one hundred
Te . seventeen 19, ) two hundred
8 eighteen 20, . one thousand
e ' nineteen 21, two thousand
10. wwenty 224 one million
11. thirty 23, two million
12, forty

~70=



PS 55, Ordinal Numbers

HNotesst

The ordinal number "first! distinguishes between the feminine /?uula/ and
the masculine /°awwal/, though /?ainral/ can be used for both,

/?awral/ also has the meaning "before, in the beginning!,.

Ordinal numbers above "tenth! are not used.

Comprehensions

Listen to the following numbers and transcribe ©hems

Transcription leaning
1. first
24 second
3. .third
L. fourth
5e £ifth
6. sixth
Te seventh
Be eighth
Je ninth
10, tenth

71~



PS 56. Fractions and Percenteges

Notes?

The fractions which are commonly used in Chad Arsbic arel

nuss one half
tilt/tilit one ’chi‘rd
ruba one fourth
€ele ruba saa®a a quarter of an hour

To express other fractions the word /filmiyya/ “percent! is used.

v . - :
Coele ?asara filmiyya ten vercent

Comprehensions
Listen to the following phrases and give their meanings

1.

2e

3e
L.

10.

-T2



PS 57. Time Expressions

Hotess
To ask about the time the question /saa?a kam?/ is used., The answer is
/saa®a ===/, the blank being filled with the proper time. e.gs
saa®’a °arBa 1,200 otclock
saa®a %aSara 10200 o'clock
After the hour the minutes are givens /wa/ is used before the number of .
minutes "past" the hour and /?illa/ before the number of minutes "to" the hour,
/dagaayig/ ™minutes" may be mentioned after the number. e.g.
saa’a ?arba wa “aSara dagaayig L$10
saa”a xamsa ?illa ?isriin hieho
The words /rubu/, /tilt/ and /nuss/ are respectively used for 15, 20, and

30 minutes past the hour. e.ge

saa’a waahid wa rubu 1:15
saa”a talaata wa nuss 3:30
Comprehensions

Give the English equivalent of the following time expressions$

1. 6e
2e To
3. 8
L. 9e
Se 10. _



PS 58, Weights and Measures

Notes:

| This section contains words relating to weilghts and measures,
The dual form is used with some of these words, and the plural is
used with one of thems, In talking about weights and measures, the
mumber precedes the wnits e.ge /?asara kiilu/ "ten kilograms',

Following are the most common unitss

graan : gram
kiilu ‘ _ ilogram, 1000 grams
toon ton, 1000 kilograms
yarda yard

yardateen two yards

yardaaﬁ yards

sentimitr centimeter

mitr meter, 100 centimeters
kilumitr kilometer, 1000 meters
litr liter

Comprehensions

Give the DEnglish equivalent of the following phrasese
g q g

1. 6.
2. T
3. 8.
L, e
5. 10,




PS 59.  Directions

Totes?

In Chad Arabic one cannot express the ideas of north, south, northeast,

etc. as in English. Two words which express east and west respectively ares

/sabaah/ Morning® and /xaarib/ "sunset" as translated literally. Following

are some of the most common words used to express the concept of directions

sabaah east

xaarib west

?iidak azzeenaay to your right

?iidak al”israay to your left

foog above, up

tihit below, down

guddaamnak before you

waraak behind you

gariib near

be?iid far
Comprehensions

Iisten to the following sentences and give their meaning in Englishs

L.

24

3e
b
5.
6?




PS 60, Greetings

liotess

Following are some of the common expressions used as greetings:

salaamaleek nasculine singular
salaanaleeki feminine singular
salaamaleckun plural

The expression, literally translated, means %peace on you® and
is used as a general form of greeting. Other expressions which are

used in the same manner ares

taybiin hope you are well
?aafya : good health
?argud bi%aafya zood night/sleep

Zxpressions equivalent to '"how are you?! ares

keefalk/keef haalak masculine singular
keefik/keef haalik feminine singular
keefum/lkeef haalkum plural

The answer to "how are you? is /hamdulillaah/ "thank God",

Qther useful expressions ares

"ahlan wa sahlen welcome

ma”a salaamak good. bye (1lit. with safety)
v L)

sukran thanlt you

Jafwan , for nothing

76~



Comprehension$
Give the English equivalent of the following greetingss

1.

2e

3.
L.
5e
6.

Te
8.

Fe
10,

1l.




Test 7

Give the Inglish translation of the following phrases and
sentencess

1.

24

3
L
Se
6o

e

Te
8.

9e

10.

78
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Transecription

1, masa
2. seme
3. bes
L. gulta

5, fihima

Transcription

1l. naas
2, diik
3« yoom
he leel

5. fiil

Transcriostion

1, xoof
2. MUX
3. xazaal
Lo rajul

5. mara

he went
good
only
I said

he understood

Lieaning

people

rooster

elepnant

fear
brain
deer

man

woman

Ps 1

~Transcription Meaning
6« jibna cheese
Te dakar male
8e wled boy
9e gayli afternoon
PS5 2
Transcrintion :eaning
6, suuk market
7. foog up, above
8. beet house
9. huut fish
10, §a&y tea

PS 3

Transcristion

v
6o sadar

Te su”aal
8. ?iid
9. ba?d

10 7ana

lieaning

trees
question
hand
after

I



Transcription

1.
2.
3
L.

1.
2e

3e

marra
barra
dukkaan
bneyya

sitte

mara
noom

vn
maasl

once
outside
shop

girl

3~
S1.2¢

marra
naam

V.
masi

1, masa
2+ bes

3, noom
Lie baar
5. gallab
6. fihima
T. leel
Co xoOf
9. sadar

10, Seay

Ps

P

Transcrintion

vleaning

e
Te

8

Ve

9

20,

?abba
saxayyar
tujjaer
?alla

v .
swiyya

gallab
barad

saafar

mux
baab
duickaan
su?aal
mara
?ana,
maasi
?abba
ba®d

marra

father
small

merchants

galab
barraad

safar



Da £
PS5 6

Transcription Meaning Transcription Meaning
1, traab soil 10, kabis ram
2, Gan blood 1i. galb heart
3. ?axu brotaer 12, ziri/zere grain field
s sasbuun soap 13. xariif autumn
5. bitteex waternelon 1lii. hille village
6. markaba boat 15. rumaad ashes
Te faar mouse 16, waadi valley
8. Sawwaafa mirror 17 yarda yard
9. jambaad Tishing rod

PS 7

— e ns

The same as PS 6 with the definite article taking the following forms.

1. at 10. al
2. ad 11, al
3. al 12, az
L. as 13. al
S al 1L, al
6. al 15, ar
Te al 16, &l
8. as 17. al
9. al



10,

1.
2.
3
L
5.
6.
Te
8.
9
10.

Transcription

teer kabisr

beet saxayyar

- arrajul atbawiil

Jamal baatil
albalad alwesii
almuftash attagiil
kelib “abyet
assawweafa amadiif
kabis samiin

algalam algisayyar

Transcrintion

?abba kariim

um kariima

wled kabiir
albnevya aliizhiira
mara semha

rajul seme

al’axu atbawiil
uxt bawiils

Janal samiin

bneyya saaiina

rﬂ
(9!
[®a]

9

282

Meaning
a big bird
a small house
the tall man
a thin camel
the vast country
the heavy key
a white dog
the clean wuirror
a fat ram

the short pencil

a generous father
a generous nother
a dig boy

the big girl

a good woman

2 £ood man

tire tall brother
a tall sister

a fabt camel

irl

)
hy

a fat



Le
2e
3
b
5.
6.
7.
8.
9.
10,

L.

3.
Lo
5.
6.

-~J

1.

3.
L.
5.

P8 10

Transcription

- s e e A

tuyuur
buyuut
sadar
Jumaszl
rujaal
Pummahaat

?abbahaat

PS 11

10.

11.

v
sawwaaflaat

8.
9. yvardaat
dakaalkiin
dukuur /dulcur
guluub

?ayyaam

Pawlaad

Transcription

teereen
bheeteen
?iideen
marrateen

Jamaléen

pPs 12

Transcription

teer kabiir

teereen kubaar

tuyuur kubaar

buyuut wusa?

or

buyuut wasi’iin
rujaal tuwaal

humaareen sumaan

kulaab baatiliin

muftaaheen tugaal

alwledeen alkubaar

al®ayyaan attuwaal

10.

vardateen
humeareen
rijleen
rajuleen

rukbeen

leaning
a big bird
two big birds
big birds
spacious houses
tall men

two fatvdonkeys
thin dogs

wo heavy keys
the two big boys

the long days



Transcription Meaning - Iranscription Meaning
1. beetlkun your (pl) house be galamak your (m s) pencil
2. jamalna our camel 7. wleedki your (f s) son
3. wWleedum . their son 8. jamala his camel
Lis galani my nencil 9. galamhum . their: pencil
5. beetha her house 10. beetun their house
PS 1l
Transcription Meaning
1. beetak assaxayyar your (m s) small house
2. kitaabna al?ahmar our red book
3. wleedi asseme my good son
Le jamalkum albaatil your (pl) thin camel
5. humeara alkabiir her big donkey
6, Sawwaafita annadiif his clean mirror
7. muftashum attagiil their heavy key
8. beetak algariib your (m s) close house
9+ wleedki allkabiir " your (f s) big boy
10, gelami attawiil my long nencil
Test 2
Transcrintion lleaning
1. mara semha : a good woman
2. rajul kariim ’ a generous man
3. albneyyva alkariima the generous girl
Ll beeteen kubaar two big houses
S attuyuur assutaar the small birds
6. kulaab beatiliin thin dogs

6~ (conttd)



1.

2e

10,

humaareen sumaan
muftaahi attagiil
wledkun assaxayyar

?axtina alkariima

beet arrajul
Paxt alwleed
galb alxanamaay
“um albneyya
?abu ajjamal
muftaah albaab
baab albeet
galam almara
beet alwleed

kitaab arrajul

Transcription

aljamal assamiin
ajjamel samiin,
muftaah tagiil
galam tawiil
alwleed saxayvar.
bneyya semha
albneyya kabiira,

beet wesii

Test 2

PS 15

P3 16

(cont'ad)

two fat donkeys

ny heavy key

your (pl) 1ittle boy

our generous sister.

the man's house
the boyls sister
the heart of the sheep
the girl's mother
the camells father
the key of the door
he cdoor of the house
the woman's pencil
the boy!s house

the man's book

the fat camel
The canel is fat.
a heavy key

a long nencil

The boy is small,
a good. girl

The girl is big,

a spacious house



1.
2.
3
L
5

le
2.

3.

L. @

Sa

N

N

'3

1.
2.
3.
Le
5e
be
Te

o

9

-

Transcription

?inta kariim.
hii kabiira.

huu wleed.

human baatiliin,.
?aniina kubaar,
hinna bhanaat.
“ana wleed.
?inti bneyya.

?intu rujaal.

beeti maa kabiir;
?ana saxayyar.
galamak mea tagiil.
inti bneyvva.

human mnaa Jjunaale

?inta kabiir walla?
beetliun maa saxzayyar.
?aniina banaat,
algalam tawiil walla?

beetak wesii walla?

PS 17

#9168

You (m s) are generous,
She is big.

He is a boy.

They are thin,-

We ere big.

They

o

(£) are girls.
I am a boy.

You (f s) are a girl.

You (pl) are umen.

oN
L ]
=
1

hinne maa kubaar.
alnara semha,
arrajul tawiil.
hunaarna maa samiine

¢ N =

wleedkum seme,

=
@]
.
J
1

?intli maa wleed.
arrajul kariim walla?

alhumaar baatil.

O

.
[95]
1

?oxuuha semes

10e 0 = hii semha walla?



1.
2,
3.
L
5e
R
To
8.
Je

10,

1.
2
3
Lo
5.

Transcription

addukkaan maa faatih walla?

alwleed samiin walla?

almuftaah maa taciil.

galamak ®ahmar.,

alxanamaay samiin,

Jamalkum maa abiir.

beeti naa wesii walla?

attajir "abuuk walla?

Juwaadumn maa baatil.

kitaad “axbi sarayyer walla?

Present ~ arrajul kariim.

Past - attajir kaan kariim,

Past
Past

Past

- alwleed zamaan seme,

~ Jamali zamaan samiin,

- kelbak kaan baatil,

Transcription

kitaab arrajul
alkitaab kabiir,.
albneyya semna.
?ana wleed.

nii nara.

huu maa kariim,

aliiursi ?ahmar walla?

PS5 21

Isn't the shop open?

Is the boy fat?

The key isn't heevy.

Your (m s) nencil is red.

The saeep is fat.

Your (pl) camel is not big.

Isn't ny housé spacious?

is the merchant your (m s) father?
Their horse is not thin.

Is my sister's book small?

6. Past - albeet maa kaan wesii,
Te Past - assuuk zamaan kabiir,
8. Present - “abuuk maa nardaan.

9. Present = ?inta wleed lekool,.

10, Past - baabkum kaan “ahnare.

Test 3

e
i

leaning

the man's book

The book is big.
The girl is good,

I anm a boy.

She is a woman,

He 1s not generous.

Is the chair red?
(conttd)



Test 3 (cont'd)
8, ?inta mas saxayyar walla? Aren't you (m s) small?
96 ?inti zamaan semhas You (f s) were beautiful,
10, huu zamaan kariim, He was generous,
P3 22
Transcription leaning
1, min albeet from the house
2. le lekool to school
3. fii beeti in my house
i, ma®a ?abuuy with my father
5. foog attirbeeze on the table
6. tihit assariir under the bed
T« "usut alhill in the middle of town
8 jamb albeet beside the house
9+ £ii beetum in their home
10, ma”a “amma with his mother
Ps 23
in you (m s) 11, from them 21, to then
in you (f s) 12. from them (f) 22, with me
in her 13. to/for ne 23, with yﬁﬁ (m s)
in her 1lis to you (m s) 2. with you (f s)
in us 15. to you (f s) 25+ with him
in you (pl) 16, to him 26, with her
in then 17 to her 27, with us
from me 18, to us 28, with you (pl)
fron him 19+ to you (pl) 29, with them
fron her 20. to them 30, on you (m s)
w0

(conttd)



31.
32,
33.
3k

350'

36.
37.

on him/her 38,
on us 39
on vou (pl) Lo,
under we Ll
wmder you (m s) L2,
under you (f s) L3

under vou (pl)

Lle

Transcrintion

kitaab
bneyya
humaar
hamiir
banaat
buyuut
bneyya

banaat

daa “ahmar walla?
dii seinha.

dask samiin walla?
dool mea kubaara
deel “axwaati.
doolaak kubaar.
diik ?axtal walla?

deelaak semhiin,

galamn daa ?azrags

Junaal dool baatiliin,.

Transcrintion

Sunu *usmak?
?usumlei yaatu?
vaatu minnum “ali?
ween suui?

nata arrajul jaa?

PS 23 (conttd)

under toen

li5« beside you (f s)

in/through you (£ s) Lb. beside him/her
in him/her L7. beside us

in us 118, beside you (pl)
in you (pl) Q. Deside them
beside me

beside you (m s)

EaTal
°S

2l

-11-

Meaning
Is this book red?
This girl is 00G,.
Is that donkey faté
These donkeys are nof bige
These girls a4e my sisters.

Those houses ere big,

Is that girl your sister?

These ;irls cre good,
This pencil is black,

These camels are thin,

Heaning

Waat is your (m s) name?
“hat is your (f s) name?
“ho among them is AL1L?
here is the market?

“lhen did the man come?
. (conttd)



10.

L
2.
3e
L
5e

Te
B

PS 25 (cont'd)

weenu beetak?

keef jildak?

yvaatu assaafar?
kam ?iyaal "indkum?

kam marra sa?alt?

PS 26

Transcription

alkelib albszatil
alwleed assafear
alhille alkabiir
vv o~ "
assawwaafa alhine
aluleed al’axuuy
almara aljaat
2lkebis almaSa

alyoom atltawiil

aY]
(@]
N
-3

Transcrintion

s

kitaab hana wleed
markuub hana “ali
galam hanaay
Jumaal hanaakun
humaar hanaak
beet hana “abuuki
suuk hanaahum
hille hanaana
baab hana beetna

bneyya hanahii
=10

Wnich is your (m s) house?
Iou are you?

“Jho is the one who left?

How many children do you (pl)

have?
How many times did you ask?

Meaning
the dog which is thin
the boy who left/traveled
the town which is big
the mirror which is here
the boy who 1s my brother
the woman who came
the ram which went away

the day which is long

leaning
a boy'!s book
4lil's shoes
ny pencil
your (pl) camels
your (m s) donkey
your (f s) father's house
their market
our town
the door of our louse

her daughter



Transcription

fii beeti

PR vV
tihit assadaraay

arrajul daa kabiir,

alnara dii kabiira,.

ween ?inta?

2lwleed al”axuuy

vV 4 .
assadaraay hana arrajul

alkitaab hanahii

1.
2.4
3.
Le

1o
24
3.
L
5
6o
Te

Sirib
darab
tatab
fihim

ragad

Siribt
Sirivta
katab
katabti
fihimbou
findmna

dihikat

PS 28

PS 29

~13-

in my house

under the tree

This man is big.

This woman is big.

There are you (m s)?

The boy who is my brother,

the man's tree

ner book

Fe
10,
1l.
12.

13,

marag
dihik

zagal

dihiko
daxalat'
caxal

Ja

O

raga

r

[88]

gadbu

ragado



PS5 30

root with suffix without sufiix
1. d-r-b d=V~rb dr-V-b
2o f=h-m £-V-hm fheVem
3. r-g?d r-V-gd rg=Ved
Le m-r-g =Verg =V eg
5. d-h-k G=T=hk dh~V-k
‘ 6e zm~g-1l zmVegl gVl
Te 1-b~s - 1-Vabs 1b~-V-g
8o d=x-1 C-Vex. dx~V-1l
Transcription Meaning Transcription Meaning
1. nasrab T drink 6. yadhaku they laugh
2+ naktub I write T. dexal he entered
3. nafhan I understand 8. tadzul you (m s) enter
or she enters
Lie nafhamu we understand 9. yargud he sleeps
5. nadahaku . we laugh . 10, narugdu we sleep
P8 32
Transcrintion leaning Transcriotion reaning
1. “aktub write - M 10, ?albas wear - I
2. Zalktubi write = F 11. ®albisi wear - F
3, ?aktubu write - P 12. “albasu wear - P

Lie ?afham
5. ?afhami
6. *afhamu
Te "argud
8. ?arugdi

9. ?arugdu

understand - M
uwnderstand - F
understand -~ P
sleep - il
sleep - F

sleep -~ P

13. ?adhak
1. ?adahki
15. ?adahku
16, ?anrug
17, ?amurgi

18, Pamurgu

14

laugh - M
laugh - F
laugh - P
pass = Il
pass -~ F

pass = P



Transcription Heaning

le ?a2na maa katabtb. I did not write,

2, Mmaa tadxul. Do not enter,
3. hii mea Siribat wella? Didn't she drink?
lie "inta maa daxalt. Tou cdid not enter.
5. “intu maa ragadtu. You did not sleep.
6, human maa ragados They did not sleepn.
7. Waa nasarbu. We do not cdrinkae
8. %inti mea Tihimti, You did not understand.
9¢ "ana maa katabt wella? Didn't I write?

10, ?aniina dihikna, We laughed.

Ps 3L
Transcrintion Suffix Transcription Suffix
1le trasal he 6o wildat she
2, wasalt you (m s) 7. wagad he
3. wasaliu wou (pl) 0+ Wagadna we
Lo wilid e 9+ wagadtu you (pl)
5. wilidna we
rS 35
Transcription seaning Transcription Meaning
le ?awsal arrive (m s) 6, wilidtu vou (pl) were born

2. "awsalu arrive (pl)

3. yawsalu they errive

Le ?ewlid be bHorn (m s)

5. wilidna we were born

~15-

Te ?awzid
8. wegadna

9. wapido

light (m s)
we 1lit

they 1it



Transcription

1, gaal
2. gaalu
3. gealatb
Lo saar
5. sirna
6. sirtu

T« saaro

Transcrintion

1. naguul
2. taguul
3. taguuli
Lo yasuul
5. taguul
6, naguulu
Te tazuulu
8. yaguulu
9e guul
10. guuli

11, gU.ulu

Suffix

he
they
she

he

we

you (pl)

they

Meaning
I say
you (m s) say
you (f s) say
he says
she says
we say
you (pl) say
they say
say (m s)
say (£ s)

say (pl)

Bs 36

m,

Transcription

8. taar

9. taesrat
10, tirna
11, Saal
12, silna

13, saalo

PS5 37

Transcription

=16~

12, nigiir
13, tisiir
. tisiiri
15. yisiir
16, tisiir
17. nisiiru
18, tisiiru
19. yisiiru
20, siir
21, siiri

22. siiru

we
he
we

they

I walk

you (m s) walk
you (f s) walk
he walks

she walks

we walk

you (pl) walk
they walk
walk (m s)
walk (£ s)

walk (pl)



Transcription

1. badeet
2. badeeti
3. badeena
L. badat
5. sareet
6. Sara

Te Saro

v
8+ sareena

Transcription

1, nasri
2. yasri
A4
3. nasru
v
Le yasru

5. narmi

Transcription

1. lammeet
2+ lammeeti
3. lamat
L. lammo
5. habbeet

6. habbeena

T, you (m s)
yvou (f s)
we

she

I, you (m s)
he

they

we

Heaning
I buy
he buys
we buy
they buy

I throw

S
Meaning

T gathered/met

you (f s) gathered
she gathered

they gathered

I/you (m s) loved

we loved

Ps 30

Transcription

9. ramab
10. rameena
11, ramestu
12, ramo
13, garat
1l gareetu
15. gereena

16. gareet

PS 39

Transcription

6, tarmi
T« yarmu
8. tarmu
9. ?a8ri

10, ?armu

PS L0

Transcription

7+ habbo

8o habbat

9. dagceena
10, daggeeti
11, daggat

12, daggo

-17-

Suffix

1

sne

we

you (pl)
they
she

you (pl)
we

I, you (m s)

Heaning
you (m s)/she throws
they throw
you (pl) throw
buy (n/f s)
throw (pl)

Meaning
they loved
she loved
we knocked
vou (f s) knocked
she knocked

they knocked



PS L1

Transcription . lleaning Transcrintion Meaning
1. nilimma T zather/meet 7. nisiddu we close
2, yilimma he gathers 8. yisiddu they close
3e tilimma vou (m s)/she gathers 9o niduggu . we knock
L. tilimmuv you (pl) gather 10, nidugga I knock
5. nisidda T close 11, ticdugga you (m s)/she
knocks
6. yisidda he closes 12, tiduggi you (f s) knock
Bl
Transcription Affix Transcrintion Affix
1. kassar he 10, laglagtu you (pl)
2.‘kaséarna we 11, laglago they
3+ kassartu you (pl1) 12, laglagti ﬁou“(f s)
e kassarti you (f s) 13, laglagta you (m s)”
5. kassrna we 1. Saglabta vou (m s))
6. nagnagtu you (pl) 15. Saglabti you (f s)
T« nagnago they 16. Saglabna we
8, nagnagti you (f s) 17. saglabo they
9. nagnagna we
PS b3
Transcription Mezning Transcription Meaning
1. ?akalt I ate, 7. ?akaltu you (pl) ate
2. 7akalte you (m s) ate €. "akalo they ate
A 3 2akalti you (f s) ate 9, naakul I eat
Lo ?akal he ate 10, taakul you (m s) eat
5. 2akalat she ate 1l. taakuli you (f 8) eat
6. ?akalna we ate 12, yaakul he eats

-18~ (conttd)



Ps L3 (conttd)

Trahsc:iption Meaning Transcription Meaning
13, taakul she eats 26. sa”altu you (pl) asked
1l. naakulu we eat 27. sa”alu they asked
15; taakulu you (pl) eat 28. nas”al I ask
16, yaakulu they eat 29. tas’al you (m s) ask
17. ?aakul eat (m s) 30. tas?ali you (f s) ask
18, ?aakuli eat (£ s) 31l. yas®al he askes
19, ?aakulu eat (pl) 32. tas?al she asks
20, sa?alt I asked 33. nas”alu we ask
2l. sa®alta you (m s) asked 3l. tas’alu vou (pl) ask
22, sa”alti you (f s) asked 35, vas®alu they ask
23, sa”al he asked 36, ?as”al ask (m s)
2li, sa’alat she asked 37. ?as”ali ask (£ s)
25, sa”alna we asked 38, %as”2lu ask (pl)
Transcrintion Meaning
1l. 7ana 7akalt, I ate.
2. 7aniina naguulu, We saye.
3. huu masa. He left.

10,

human yitiirue.

alwled "alktal,

albneyya tas®al,

3 s v v 1.
aniina nasrabu/nasarbu.

?inta badeeta,
?as”al,

kassiru,

They fly.

The boyv ate,
The girl asks.
e drink,

You began.
Ask (m s)i
Break (pl)}
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PS Il

—ants

Transcription Meaning of verb
1. ?ana namsi “ambaakir. - I shall go
2. sanaljaay namsu f£ii “amriik, we shall go
‘3. 7ana gaa®id nagri. . we are reading
lie 7axti gaa®ide tamsi. she is going
5. axwaati gaa®idiin yas®aluuni. they are asking
6. sanalfaat gaa®id yaérab gahwa.,. he was drinking
T. ba?d ’ambaakir tas”alni su’aal. you shall ask
€. ?ummak gaa®ide taalkul, she is eating
PS LS
Transcription | E@éﬁiﬁ%

l. ?indi galam, I have avpencil.

2. ?indak muftaah., You (m s) have a key,

3. ?indik kitasb. You (f s) have a book,

lie ?incda humaar, He/She has o donkey.

5. ?indina jamal, We have a camel,

6. ?indukum juwaac. You (pl) have a horse,

7. ?indum dultkaan, They have a shop.

PS U6
Transcription Heéning Transcription Heaning

1le kaatib writer 6. laabis one who wears
2. Saari buyer Te maééi - one who walks
3. gaari reader 8. faatih one who opens
e ?aarif one who knows 9¢ kaddaab liar
5e nagnaag one who mutters 10, saa”il one who asks

=20~



Transcription

1. maktuub

2.
EN
L
Se

mukassar
maksuur
malruuf

narjuud

L.
24
3
be
5e
e
Te

1o
2e
3e
L.
5e
6.
Te
e

PS L7

lleaning Transcription leaning
written, a letter 6, masduud blocked
broken wp, smashed Te maftuuh open
broken 8. mulabbas dressed, coated
known e murabbat tied, entangled
found, existing 10, marbuut tied
Transcription Suffix
?axuuk darabaal, you (m s)
?abuuki darabaaki, vou (f s)

abuukum darapaalkum,
v ~ .
human saafook fil ssuuk,
V. ] -
huu sifnaa fii lbeet,
hii darabastae
9 .. V. on b
aniine sifnaahu,

hii darabatni.

PS 49

Transcription

Yaxny katableys

“abuuls jaabaleek galame

?abuuki rassalalecki kitaab,.

wleed bha’ataleenu jamal.

bneyta katabaleeha Jjarraab,

v
zaalaleen yarisU.

vaatu gaalaleena?

?axta fatahatleehi albasb.

-21-

vou (pl)

you (m s)

him

her

him

me

Suffix

to

to

to

to

me
vou (m s)
vou (f s)
hin

her

themn

us

her,



1.
2.
3.
Lo
5.
6.
Te

9.
10.

1.
2e
3
b
5.
6
7.
8.

Transecrintion

'..Vtc -
tudoora tisiifni,
Jjoa katab,
yudooru yunuumu,

* e .'v-.n
xalliina nisiifum,
badeet nagri.

v
masa yurooxe
badena nikallumu.

_ ..
nudoora namsi,

Transcription

?ana namsi ambaakir.

PS5 50

Test 6

2 > o P A S v 1,
aniina ga-10llil nasradle

?indak kitaab.

?indum wled walla?

huu kaatibe

huu maa kaddzabe.

hii katabat maktuub,

alctubley makbuube

xaliina naakulu,

v ~ .
human saafooni,

-2

lieaning
You (m s) want to see me.
He came and wrote.
They want to sleen.
Let us see them,
I started to reac.
He went to walk,
e started to talk,

We want to walk.

ieaning
I shall go toworrow.
We are drinking.
You (m 8) have a books
Do they have a boy?
e is a writer,
He is unot a liar,
She wrote a letter,
Write me a letter.,
Let us eat.

They saw ne,



Transcrintion leaning

1, nemsi bisSees, I walk slowly.

2, vemsi ajala. He walks fast.

3. wisilna fajur. We arrived in the morming.

. maat "amis. e died vesterday.

5. ?aakulu fii ?asiyva. Eat in the evening.

6, maseetu be?iid, You (pl) went far.

T. kabiir katiir very big

8, seme swiyva a little good

PS 52
Transcription Conjunction
l. ®ana wa *axuuy. and
2, maasi beet walla xidme? or
3, "indi wala Jamal wala Juwaac. neither eee nor
L. maa Siribt gahwaa laakin Siribt Saay. but
5. ?ana wleed wa ?inti bneyya. and
6. daa kitasbi walla kitaahalk? or
T. huu wala "akal wala sirib. neither ... nor
8, hii maa %akalat walaskin sSiribat, but
PS 53
Transcription ileaning Transcrintion lleaning

1. waahid one 6. sitte six
2. tineen two Te sab?a seven
3. talaata three 8. tamaanya eight
Ls ?arba four ‘ 9. tis?a nine
5e Xamse five 10, ?aSara ten



Transcription

1.
24
3e
L

10.
11.
124

wihdaaSar
? v
atnaasar
v
talattaasar
v
?arbataasar
. v
xamistaasar
IR v
sittaasar
. v
sabataasar
~
tamantaasar
tisataasar
?isriin
talaatiin

?arba?iin

Transcription

1.
2.
3.
L.
5.

?auwal
taani
taalit
raabi

xaanils

‘eleveﬁ
twelve
thirteen
fourteen
fifteen
sixteen
seventeen
eighteen
nineteen
twenty
thirty

forty

lieaning
first
second
third
fourth

fifth

PS 5l

S et

Transcrintion

13.

e -

15,

16.

22,
23,

PS 55

xansiin

sittiin
sab?iin
tamaaniin
tis?iin
miyya
niiteen
?alf/?alif
?alfeen
milyoon

nilyooneen

Transcription

6.

Te
8.

9e
10,

-l

saadis.
saahl
taamin
taasi

2ga8ir

seventy
eighty
ninety

one hundred
two hundred
one thousand
two thousand
one million

tvo million

Meaning

sixth
seventh
eighth
ninth

tenth



Fs 56

Transcription Heaning
1. nuss saa®a half an hour
2, tilit kiilu a third of a kilo
3. ?asara filmiyya ten percent
L. talaata wa rubu three and a quarter
5. xamsa wa Uilt five and one third
6. nuss rivaal half a riyal
7. ?isriin filmiyya twenty percent
3. xamsa wa nuss five and a half
9. tineen wa nuss filmiyva two and a half vercent
10, talaatiin wa rubu thirty and a quarter
PS 57
Transcription : keaning
1. saa?a tamanya wa nuss 8230
2. saa”a xamsa ?illa %isriin LehO
3. saa?a talaata wa rubu 3:15
s saa®a waahid wa xamistaasir dagaayig 1:15
5. saa”z tineen wa nuss 2230
6. saa?z washid ?illa xamsa 12355
7. saa’a arba wa ®asara dagaavig Ls10
8. saa’a tis’a wa nuss 9430
9¢ saa”a tis?a 9:00
10, saa®a wihdaasir 11200
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1.
2.
3
L.
5.
6.
s

9e
10,

1,
2.
3.
Le
5e
6.
Te
8.
e
10.

PS5 58

Transcription

v
?asara graam
talaatiin kiilu
talaata toon

- ), v, -
xamistaasir yarda
yardateen

- S Y L
xamistaasir yardaatu
wiyya sentimitr
xamsa mitr
miiteen kilumitr

sitte litr

Transcription

beeti gariib le beetkum,

suuk gaa’id giddaamak.

besta he”iid min suuk,

almuuzee fii 7iidalr azzeenaay.

al?uuteel zaa?id xzaarib.

alititaab foog atterbeeze.

v‘ « o . . - .
amsi fii ®iidak al®israay.

? 17 b4 1 3
axXuul masa sanaan.

. + . . . vV R
hunan gaa - idiin tihit assadaraay.

V..
siif werazk.

~96--

Meaniag
ten graus
thirty kilograms
three tons
fifteen yards
two yards
fifteen yards
one hundred cenﬁimeters
five meters
two hundred kilometers

six liters

Ify house is close to yours.

The market is in front of you.
IIis house is far from the market,
Thé.museum is to your left,

The hotel is west.

The book is above the table, '

Go left.

Your brother went east,

They are under the trees.

Look behind you,.



11.

10.

Transcription

salaamaleek “almed.
salaamaleeki maryam,
salaamaleekum “ahmad wa “ali,
taybiin muusa,

?aafya haruvun,

keefak muusa”

keefik haliima?

keefkun haruun wa muusa”?
7ghlan wa sahlan muusa.,
ma®a salaamak ”ali.

v o
sukran, yuusufl

Test 7

Transcription

a

?axuuny wa *axti
v .

huu masa walaakin ma wasal.
.,? v

asra xamsa.
xamsa wataloatiin
?alfeen v miyya
sitte rujaal
nuss saa’a

saa”a 7arba wWa nuss.
r) 3 v .

isriin graam

ma”a salaamalie

Hello, Ahmad,
Hello, Miriam,
Hello, Ahmad and Ali.
Hello, lioses.
Hello, Heroun.
How are you, Moses
How are you, Halima?
How are you, Haroun and loses?
Welcome, Moses..

Good bye, Ali,

Thank you, Joseph,

my brother and sister

He went but did not arrive.
fifteen

thirty-five

two thousand one hundred
six men

half an hour

It is L230.

twenty grams

Good bye.



Cl, Tisten to the following comprehension text and answer the questions
in your book, Give your answers in Arabic.

2ali ma®zuum fii beet asseex. asseex gag?id yisammi wleeda. beet
asseex fii “usut alhille wa giddaam aljaamyes %al”azuuma f£ii “usur.

C2. Listen to the following dialog and answer the questions in your
book in English.

A. mata ?inti ma®zuuma f£ii beet asseex?

Be ?ana ma®zuuma fii fajur.

A. fii fajur walla ?usur?

Be 1laa, ?ana ma®zuuma £ii fajur.

=
n

Cls TLdisten to the following comprehension text and answer the questions
in your book.

humaar hana xaali ®azrag. wa humaar hanagy ®abyat. tagiyya hana
muusa kabiir wa tagiyya hana ?abuuy maa kabiire. albeet al®abyat hana %ali

wa lbeet al®ahamar hana maryam.

C2. Listen to the following dialog and answer the questions in your
book.
A. albeet alkabiir hana xaali.
B. wa lbeet al®ahmar?
A, albeet al®ahmar hana xaalti.

Be beet xaaltak seme.



|

Listen to the following dialog anc answer the gquestions in your book.
- Ay salaamaleek.
B. salaamaleeki. keefik?
A+ hamdulillah kwayse.
wa ?inta keef haalak?
Bs hamdulillaah kwayyis.
wa naas beebik?
A, kullum kwaysiine
ma”asalaamak «

B. ma®asalaanmik.

|

Cl. UListen to the followingz comprehension text and answer the questions
about it in your book.

_xaali ?inda bagar wa xanam katiir. xaalti ?inda bagar kulla. maryam
?inda ®aglaam wa dafaadir wa kutub. ?ana ?indi kutub bes. Jjiiraanak
?indum buyuwut tineen wa ?inta ?indak beet waahid bes.

C2., Listen to the following dialog and answer the questions in your
book.

Ao ?iyaal kam ?indak?

B. “?indi ?iyaal tineen.

A. kanm sana ?indum?

B. alwalad ”?inda arba sana wa lbneyya ?inda sanateen.

A, “usmum yaatu?

Be alwalad ®usma muusa wa lbneyya ?usma faatine.
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A5

Listen to the following dialog and answer the questions about it in your
book.

A. salaamaleek,

B. salaamaleeki. sunu tudoori?

A. nudoora markuub seme.

B. ?indi markuubeen bes. waghid "azrag wa waahid ®abyat.

A. ?indak markuub ?ahmar walla?

Be laa, ?indi ®azrag wa “abyat bes.

A. Sukran, nudoora ®illa ?ahmar.

B. ma”asalaanike.

A6

———

Answer the questions in your book about the following text:

ana maseet fii ssuuk wa biita kitaab kabiir wa galarneen tuwaal.
2axti alkebiira ”inda kutub katiir we Paglaam wa dafaadire. rafiigi
£ii lekool ?inda maal katiir wa %abuu ?inda xanam wa jumaal wa bagar
wa buyuwut wasi?iine beetna maa kabiir walaakin nadilf wa gag®id “usta

alhille gariib min al”uteel al®asfar.

|

Listen to the following dialog and answer the questions about its
A. salaamaleekum siyaad albeet.

B, salaamaleek muusa. tawwal maa Sifnaak.

A. gaa®id laakin masxuule

B. xeer insad?allaah. keef Jjilaak?
A+ hawdulillaazh. ?arugdu bi”aafya.

Be %amsi bi%aafya.



ClL.

.
Ios)

|

Listen to the text and answer the questions in your book:

Jiibaley kitaabi al”almar. ?ana ?indi kutub katiir walaakin waahid

minnum bes %ahmar. alkitaab alkabiir daa maa kitaabi. kitaab ?axti jamba

seriira
C24
A,
B
A,
Be
A,

B.

al®abyat. kitaaba ®azrag.
Iisten to the following dialog and answer the questions in English.
nudoora jawaad azraz.
jawaad ?azrag maa ?indi. %indi jawaad ?abyat.
be kam jawaadak gl?abyat?
be alfeen riyaal.
daa gaasi katiir,

walaskin daa jawaad kwayyis.

|

Listen to the following dialog and answer the questions in your book.

A.
Be
A.
B,
A,
-
Le
B.
A,

B.

ween %inta saakin?

saakin fii beet “axuuy.

beet ®axuuk kabiir walla?

%ayye, kabiir. walaaliin ?axuuy ?inda ”iyaal katiir.
kem ?iyaal ?inda?

?inda tamaanya. “awlaad xamsa wa banaat talaata.
banaat “axuwuk ?axacdo walla?

laa maa ?axado lissa. lissashum saxayyariin.

?iyaal “axuuvk yamgu lekool?

?ayye, kullum yamgu lekool.
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A 10

Cl. Listen to the following text and answer the questions in your
hook.

beetak seme wa wesii wa fadaayta kabiir wa nadiif. bheet rafiigi
?ahmad maa kabiir katiir wa laalkin gariib min alhille., marti tudoora beet
kabiir misil beetak wa gariib min alhille misil beet Palmad.

C2. IListen to the following dialog and answer the questions in your
booke

A. salaamgleek ?ahmad.

Be salaamaleek ®ali,

A. daa watiir hana yaatu?

B, daa wetiiri. ®inta watiirak ween.

Ae watiiri ma®a rafiigi ®umar.

B. mata yigabbila leek?

A. Pambaakir °a§iyya.
A1l

Listen to the following text and answer the questions in your book.

Pana taajir wa marti taxdim fii ddukkaan fajur wa °a§iyya. ?abuuy
wa Pammi saakiniin fii hille saxayyar gariib minni. x2ali yaxdim f£ii
zere wa xaalti tibiiya xanam fii ssuuk. wleed hana xaali wa wleed hana

0]

Xaalti yamgu lekools banaat xaalti maaxidiin wa gaa®idiin fii buyuut

rujaalume ?axuuy wa %axti saaliiniin ma®a ?ammi wa “abuuy f£ii lhille

assaxayyare

~32-



Tisten to the following dialog and answer the gquestions in your book.

A, Paxuvk “akal walla maa ®akal?

o

« maa “akal alyoori. huu saayim.
Ae damman mata maa “akal?

Bs damman yoom gl®ahad.

A. kam yoom assiyaam?

Be talaatiin yoom.

A, daa gaasi katiir.

Be laa, maa katiir. assubuu al?awwal gaasi bese.
s e

A 13

ottt

Iisten to the following dialog and answer the questions about ite
A, taybiin ?ali.

B. taybiin "ahmad.

Ae ?inta wa martak ma®zuvumiin £ii beeti yoom alxamiise
B. sukran. Sunu al®udur?

A. ligiit wleed.

Be. daa wleedak al®awwal walla?

A. laa, ?indi bneyya kulla.

Be al®azuuma fii °a§iyye walla?

A. Payye, sa®a tamaanya 9a§iyye.

B. ma%asalaamake.

A. ma®asalaamak.



|

Listen to the following dialog and answer the questions in your book.
4. salaamaleek ®ali.

B. taybiin ®“ahmad.

A yoom attalaat siftak fii sinema.

B. Payye, walaakin alfilm maa kwayyis katiir.
A, “Zinta maa fihimta alfilm walla?

Be laa, fihimta, walaakin maa katiir.

A. ?ana maa fihimba katiir kulla,

B. sunu tisawwi alyoom £ii alleel?

A. maasi £ii beet xaalti.

B. kwayyis. farhaan siftak.

‘A. ma®asalaamak.

ma”asalaamake.

[s]
.

.
=

|

Iisten to the following text ah& éhswer the questions about it.

albeet alkabiir daa bigi beetna min 9isriin sana. “abuuy. baa®a
min rajul kaan tagjir kabiire. arrajul daa zamaan ?inda maal katiir walaakin
hassa miskiin maa ?inda ?illa dukkaan saxayyar fii lhille. ?abuuy kaan
vleed miskiin wakit kaan saxayyare walaakin hassa %inda maal wa bagar wa
xanam katiir. ®ana wa ®axuuy wa 2axti namsu f£ii lekool wa %ammi ”inda

xaddeami,

3l



416

aotetrtreca.

Listen to the following cdialog and answer the questions in your book,
A, yoom al®arba nisaafir.

e >3
D. maasye ween?

v . v

A. maasye fii ®abesee.

B. Ube tayyaara walla be wa watiir?
v . o

A, maasye be watiir.

Bs mata tigabbili?

A, sana ljaay.

Be Palla yiwassilik Lie ®aafya.

v
A. sukrane ma®asalaamak ?almade.

Be. ma®asalaamik hawwa.

A 17

Cl., TIisten to the following text and answer the questions about it
in your book.
?ahmad jaari wa yaxdim ma®aay fii post. walaakin “ahmad muxabban
minni fiiSaan maa rassalta lehu Jjawaab wakb maseet fii ?amriike, walaakin
?ana rassalta jawaabeen le ®axuu wa maa rassala ley §ey.. axuu kidib foogl wa
warra huu rassala ley jawaabcen.
C2. IListen to the following dialog and answer the questions in your booke
A. katabti jawaab le rajulki walla?
Be ?ayye, katabta lehu yoom al jummae
Ae yaatu kataba leeki?
Bs wleed hana jaarti.
A. ween saakine jaartike

Be maa be®iid minni.
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Listen to the f-llowing dialcg and answer the questions ahout it in your
~ book.

A. Ybiita attaabl daa fii ssuuk.

Be Dbekam biita?

A. =xamsa wa vis?iin riyaal.

Be daa gaasi katiir.

A. laakin daa taabl seme.

B. fii taablaat ®aaxariin fii hakaan daa walla?

A. Payye, f£ii taablaat nafzr katiir.

B. tagdar tsauwifni bakaan daa walla?

A ?ayye, nwaddiik “ambaalir.
A 19

Listen to the following dialog and answer the questions about it.
vl s o CER)
A. saa®a kam gaa®id tamsi fii foor lamii?
v .o v,
B. saa®a %asara wa nuss fii ®asiyya.
V. (Y A
Ao tamsi tisawwi sunhu?
) (3 vo o »
Bs laazim namsi fii lbeet.
Ao wmaalal
. 9 v
Be “®azzamba ruifgaeni fii “asa.
A. nwaddiik hinaak fii watiiri walla?

Be 1laa, Sukran katiir.

=36~ . -



Answer the questions in your book about this dialog.
A. tayblin ?abdalla.
Be taybiin %umar, faddal.

v .
A, sukran katiir.
Be keefak alyoom daa?
A+ hamdulillaah, wa ?iyaalak keefum?
Be kwaysiin., “%iyaalak ®inta weenum.
L. ?iyvazli saafaru.

v b

B. tasrab saay walla gahwa?

v -
A. saay min fadlak.
B. murr walla “asal?

A, 7agszl min fadlak.
A 21

Listen to the dialog and answer the questions in your book.
A. min fadlak nas?alak suaal.

B. faddal.

L]

Ae ween nagcar nibii sigreet
Be fii ddukkaan algaa®icd hinaak.
A. dulkkaan alween?
B. addukkaan aljamb.?uteel de parke
Ae nagdar nibii “almeet kulla walla?
B. “ayye.

v (3
Le sukran yasa seyyid.

Be “ahlan wa sahlan,



Listen to the dialog anc answer the cuestions in your book.
h. keef heaalak?

B. hamdulillaah, kwayyise

A. dool ?iyaalak walla?

Bs laa, dool ®iyaal hana ®azuuy.

Aes  ?iyaalak weenun?

Do ?iyaal hanaay fii “oroop.

Ae ?iyaal hana %axuuk yamgu fii lekool walla?
Be ?ayve, kullum yamsu 7ii lekool.

A, bneyya hana ®axti wmaa tamsi £ii lekool,

Be maala?

A, hii lissa bneyya saxayra.

A 23

e t—

Listen to the following dialog then answer the questions in your hook.
A. nudoora lsham xanamaay min fadlake.

B. laham xanamaay kamale

A. wmata kamal?

B. kamal gabul saa®a. tudoora lahan bagar walla?
As Payye, ®antiini kiilu hana laham bagar.

Be be ?udaam walla bala?

A. bala %udeam min fadlal.

B. daa huu lalmak. ®iSriin riyaal.

A. daa ®isriin riyvaal,.

B. sukran.

-38-



Listen to this dizlog and answer the questions about it in the book.
A, salaamaleekum siyaad albeeh.

- . '
Be salaanaleek "usta. faddal ®asrab funjaal galhwa.

a

bes f£ii 1Y

A. Eukran, Siribta hassa heel.

Be xalli niwassifal: alxicdne. nudoora curcdur hine.
A, kwayyis, daa midme hana subun waahid,

Be daa welkit tawiil.

Lo tudoora bannaay ®earar walla?

. “ayye, siila na®aak bannaay %axar.

A. seune, naebda xidme “ambaakir.

. v
B. svliran vaa %usia.
L o25

Listen to the following dialog then answer the questions in vour hook.
Ae vaa 7ali 2ansi ?adala fii ssuuic.

Be nudoora nalbas maraakiibi.

Ao %elbas maraakiibak ®ajals.

Be “ayyve, Sunu tudoora nisavwi leek?

A, ®ansi £ii dukkaan ®almac wa siila kiilo laham. -

« lahaw xanam walla bagar?

As laham xanama

B, sSunu tudoora kulla?

Le nudoora tineen kiilo riz.

g v. » 5. e .
B. haadir. namsi nijiiba %ajala.

=39 -
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Listen wo this dialog and answer the cuestions in your hHook.

L,

1
{
L

L 25

—————

tayhiin ®ali.
taybhiin ?ahmad. keefak.

hamdulillaah. nucoora na%zrrifalr le rafiigi muusa.

5] v' . i i 3 L Mo - V
farhaan siftak, seyyid muusa. 2inta gea®ic fii tsaad walla

o o . ~ - . ne . . .
laa, naa gea®icd £ii tsaad. zaa®id fii ®amriik,

0

Jiit be ttayyara walla?

l__.l

aa jiit he markaba.
tudoore funjeal gahwa walla?
R v - -
laa, maa nudoora gahwa. nudoora saayv min faclak.
2 S N

. . v
?ahlan wa sahlan. daa funjasl saay.

nudoora na®arrifak le rafiigl “abdalla,
&

hJ tx} v‘
%ghlan wa sahlane. Tfarhaan siftek.

. . v -
?inta min tssad walla?
Payyve, wa “inta?
3 |v - .

?ana win tsaad walaakin zamaan musaafir.

. o e -
mata wisilt £ii tszad?

e

tawwalt hinaak walla?
laa, ga”adt subuu washid.

=0

en to the following dialog and answer the guestions about it



Listen to the following c¢ialog and aunswer the questions in the book.
V. e P
Ao maasi fii ween?
B. maasi f£ii ®amriik?
g » v-
A, mata attayyaara hanazk yamsi.
. h'd
B. “ambaakir saa®a ”asara.
v
A. wa meta laazin tawmsi £ii mataar.
Be. saa”a tameanya wa nuss.
v, e o TRy s
A, massi ®acdiil fii 2amriik?
Be laa, nagif f£ii parii yoomeen.
Ae mata tawsal fii Zamriik?
Be yoom alxamiis fii lleel,
A. ma®asalaanake.

Be ma®asalaamslk.

A 29

-

Listen to this dialog and ansuer the guestions in your book.
Le mabruuk al®iid seyvid muusa.

Be ®alla yibaarik fiik yaa “almad.

Ay ®2alla yiziid maalak.

B, ?alla yiziidak fii xidimtak.

As ?2lls yixalli leek %ivaalak,

B. ?alla yixalli hanaak kulla. faddal.
A+ Sukran.

Be. tudoora funjaal gahwa walla%

A. ®ayye, min fadlake

B. faddal siil kaak kulla.

-



v Py EI)
A, sukran, ?iid bireer.

. L'
B. xeer ?insa®allezah.
A 30

Listen to the following dialoz then answer the questions in your bhook.
Ae tarbilin umar.

B. taybiin ®ali.

A, ?inta gaa®id £ii lhille walla?

Be wallaahi gaa®id.

he laalkin tawwal mea siftak.

Z. masuul katiir, wa mea namrug min albeet.

he sunu Sexelalk kee?

B. gaa”id nahni beeti gabul zeriif.

A, *”alla vi®aawinalk,.

. v .
B, sukran katiir.

A 31
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Iisten to the following dislog and answer the questions in your book.
A. %addiini namsu fii suuk.

B. sunu tudoori tisawwi?

Aes nudoora nibiiya xananaay.

Be welaakin ?indik xanam katiire

Ao nudoora nalga xanamaay maa xaali.

Be Thekam biiti xanamey subuu alfaat?

A. biita be miyva riyaal.

B, ligliti zanamsay be taman semes

Ae “ayye, albaa®a ley ?inda katiir.

A
kwayyis, xalliina namsu.

o
.

2
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S ettt

Listen to the ¢ialog then answer the cuestions in your book.
A. tazdar taktub ley jawaab walla?

)

- PR v
3. haadir, waleakin hassa masxuul.

U > AJ V.
De  ta%aali Paubaakir ®asiyya.
'v- = -
Ae sewme, nisiifak %amhaakir.
Be ®?indik timbeer walla?

Ae laa, nibiiya fii post “ambeoakir.

A 33

et

Listen to this dialog and answer the questions in your book.
A. DVbeel daa kabiir min beetalk al®auwal.
Be maa kabiir bilheen walaakin seme,

L. beetak daa wesii wa nadiif.

lws]
3

warti gaggata Wa rassata alyooms

A. Sunu sawweet le beetak alawwal?l

Pse Pajjarta le wleed hana xaalti.

A, kalfeeba tamen heetak aljadiid walla?

.0

Bs lissa maa Laffeeta. tamana gaasi katiir.

A3

-t

Listen to the feollowing cialog and answer the questions in your hook.
A. Sunu tisawwi alycom 741 1leel?

Be lissa wmaa na®raf.

A. x2lliina namsu £ii azuuma.

Ee %ana mea ma®zuum.

3=



ti%2cddiini hinaals be watiirs's valla?

F

wablirl zameen hHiita.

[}
L ]

. . - v ng . .
A. kaan kee xalliina mulumru ma®a ®ahmad wa nansu £ii sinema.
™, V“ v . . o .
Be siifa swnu alfilm wa warriini.

_V.. 3 vn
Lo seme, nisiifak fii ”asiyva.

=
]

.

n your Hooke

(4]
ck
e
(&
o3
1 6]
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Listen to this dialog and answer the ques ;
A. maala muusa mzzabbhan winnak?
..v -
Be fiisgaan Gauwasta na?a.
A. naala dawwashta =a®a?
3 nl!v 1)
Be ?ayyaraani filsaan maa sallamta.
A, maala maa sallamta?
-y :‘.'V v.
e fiisaan naa sifta.
A. dawmman mate maa kallanta ma”a.
B, damman subuu alfaatb.
Le hun warraani yudoora yiltallimak.

-~ v, Ve
s seme, namsi nislifa.

b=
W
™
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Listen Lo the following dialog anc answer the questions in your hook.
Ae mata yigabbil %axuuki min fraans?

Be yigbbil sanaljaay.

A, walagkin teuwal hinaak letiir,

Be “ayye, tewwal.

e
po=y

» yirassil leekum jawaabaat alla?

s ]
.

Payye, valrtub kulla subune

i



A. ®Pallen kalaam faransee kwavyis walla?
BDe Payyve yikallim faransee se.ie.
As sallimii ley kean katebti luu.

, B. sukran.

A 37

et

Listen to the following text and answer the questions about it in your
book.

?2abu wa “am hana “wner maso fii heet hana ?abdirrahmaan yas®alu ?iideen
hana bneyta faatime le wleedum ®umar.

"jiina bixeer le tantiina bneytak, wa sunu fikrak £ii su”aalna? "

?abdirrahmaan gaal, "xeer %insa®alleah. ?ana maa sifta “eeb fii
wleedkum, wa ®ana farhaan le nantiikum bneytie"

?abu “umar gaal, tpaskuruvkumn katiir, wa xalliina nikallimu fii almuhur.®

“abdirrahmaan gaal, "intu naasna wa bneyti ltulla bneyyitkume wmuhra

. 3 v L 3
?arba ?alif riyaal wa ®asara jinee." (Continued A 38)

A 38

D

Following is a continuation of the comprehension text in the previous
lesson. Answer the questions about it in your book.

min waafago fii kulla gey, yoom attaani naado fakiih., %ahal hana
albneyya wa “ahal hana alwleed lammo le 1lfaatya. human waafago fii “alfeen
riyaal mugaddam wa %alfeen mu®axxare. ba®deen alfakiih gara suura hana
xuraan wa wadda l%axiide fii subuwu attaani. min alyoom alwarroo jaa, rufgaan
wa ®ahal hana 1%ariis maso £ii beet al®aruus wa saalooha Wa raaxo £ii watiiraat
£ii Thille, wa bha®deen waddooha fii heet hana “umar. sab®a yoom fii 1i®ib
wa “akul wa farah fii beet al®ariis.



A 39

i st

Listen to the following text and answer vthe guestions in your book.
nucoora na®ajjira beet wa naseet ma’a rafiigi le nisiifa kaan nalga
beet seme, min wisilta daxalte fil beet waahid ?inda facdaaya wasii we biir
wa beet ladaaya. sa®altz le siida taman al®ijaar wa gaala ley xamsa miyya.
gulta luu, "yaa rajil dea gaasi, %aamil ma®ruuf wa xallii ley be 2arba miyya."
waafagna fil tbaman wa gulta luu nihameil kaan Sahir dea maat. gaala ley,
"kwayyis, albeet leek ®awvwal yoom fii gsahr aljaay«" sallamta wa sakarte

¥ g
Wa maseeta

A LO

S ——

Listen to this text and answér the'Questions in your bocka

muusa wa “ena meseenma fii 1%7uteel, wa min wisilna alxadcaami jaa wa
sa®alaana Sunu nudooru naakulu. ®ana sa®alta kaan ®indum kisaar be muula
darraaba wa muusa sa®ala riz be wmuula tumaatume. “alxaddaami seala, "?ayye,
lagkin ?arju ?asara dageayig" wa jaaba leena karta lradar al®akul yiji.
Eiyyakee, alxaddaami jaaba 1%akul we badeena naakulu. wa min kamialna,
alxaddaami jaa sa®alaana lzaan nudoora gaay walla gahwa. sa®alnaa funjaaleen
'ﬁana gahwa wa gabbalna ©ii 11i%ib hena karta ?albadeenaa gubul al®akul.
wakit xalaas le namsu sa®alnaa atbamen wa”gaala leena, "xamsiin le 1%akul

. ~ v
wa ®arba riyaal le lgahwa." sakarnaa va maseena.

6=
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Listen to the feollowing text end ansver the guestions in your hodk.

tSaad “abadan maa Saafa juu, fii lmlla Ibalad ®akul latiire. neas
hana Jjenuub yazru riz wa bangaw, wa fii minSaax alnaas vazru xalla wa gemehQ
wa fiil ®afriik, tSaad waahid min albalad al?inda lahem katiir, ?inda bagar wa
Junaale tSaad yirassila laham wa farwa le jiiraana.

laham kaceadi kulla katiir. ©ii kedaacdi hana tSaad wmin jannuk le insaax
talra lulla nafer hana havaraaneat win duud, xmazaal, f£iil, jamal wa jeamuus le
hacda ®arnab.

£ii bahar hana foor lariii wa lask tSaad huut malaan. wa £ii ssuuk
talga kulla yoom huut leyvin wa yaabise. wa fii bahar fooga tumsaah annaas

yvaktuluu le farwita alxaali. (Continued A L2)

Following is a continuation of the couprehension text in the previous
lessone. Ansuer the questions ebout it in your bhook.
tsaad pigl Jjamhuvriyya min taneanya ua 2iSriin Sahir wihda®Sar sanat
?alf wa tis®a miyya wa xamsiin wa tamaanya. wa t8aad igiya hurriyya f£ii
Yool wihda®Sar Sahir tamaanya sanat 2317 wa tis?a miyya wa sibtiin,

Kulla tgaadiyyiin vitdarriju aldepuutee, wa human xamss wa tamaaniin, le
Xamsa sana. wa 1t§aadiyyiin vitdarriju kulla ra®iis aljamhuuriyya le sab®a
sanae

2alam hana tSaad “inda “alwean talaata -—- agrag wa amar wa ®asfar.
talaata malyoon naas saakiniin 11 tgaad. £ii winsaax albalad kullum
muslimiin wa £ii januub albalad katiir minnum masiihiine. wata haami fii
nnahaar wa fii lleel fii sseef, walaakin fii ssita wata bardaay fajur wa
£ii 1leel.

A7
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ziraa®a lkabiir fii tsaad gutun wa funl, walaakin naas vezru kamaan
a - o v . -
xalla, riz, luubya wa gemeh. wa fiil tsaad sinaa”a hana mileh, sukkar, ®atroon

wa ¢ihin hana fuul.

A 43

e ———

IListen to the following text and answer the questions in. your book.

haliime maSat fii cdalkeakiin wa haa®ata zitya le txeyyita lubaas hana
2iid. masat le lzayyaat “umar wa gealat luu tudoora yxayyita leeha roob,
surwaal wa farde. “umar gaal seme wa gamma win makaanta wa be mitra Saala
gyaasa alyudoora wa be mazassa gessaina loltya be talacta.

min fagsala lgityaat gaala le haliime tarja ba®?id ?ayyaan fiiSaan ?inda
xidme katiir hassa. walaalkin %akkada kader ykammila gubul al?iid, Haliime
gaalata seme wa nasab. leelit al®iid haliine jaat le tisiila xumaama wa
?umar lissa moaa kammala, naliime zabbanat wa haarajat wma®a "umar wa gaalata
maa tansi beet %illa laan xumaama karmal. “umar sabbara haliime wa gaala
kadar fajur daa :maama ykammile. “umar le yarrugz min “eeb sahhar wa zallas

arroob, assurwaal wa lfarde hana haliime wa waddaahum fii beeta. haliima

v P ..
sakkarata ®umar wa laffata taman alxiyaata wa Pumar gabbal fii beeta.

Al

e ]

Listen to the following texts &nd answer the questions in your hook.

£ii jjum®a 1faat ?ilnaam bada ssalaa ”akkada kadar ramadaan ba®?iid
yoomeen wa kulla nnaas waajib yifattigu gamare min yoom daa kulla °a§iyya
kulla lmuslimiin yamurgu min buyuutun wa yifattigu £ii ssama le yalgu lgamar,
misil al%imean warra. fii yoom attaani gamar halla, wa xabar jaa win hillaal

v h] o U »
alkubaar hana tsaad kadar ramadaan ?ambaakir. wa be mutfa wa banaadik

18-



?alhukuuma xabbara nnaas. hiya nnaas bado siyaam hana telaatiin yoome fii
?avwal leel assiyaam katiir wmin annaas mea yisahhiru, laakin yilummu wa
visallu. daa human assalawaat f£ii romedaszn: assabaah, adduhur, al”usur,
almuxrub, attarawiyye, va al”ise.

assiyaam yabda min saa”a %arbe wa nuss hana fajur la hadd assaa®a sitte
wa nuss hana °a§iyya, wakit al®azzaani yi%azzin le salaet almuxrub. mnin

- - - 3 . o v . . A
al®azzaani yi®azzin, naas alsaayimiin yasarbu lmnee walla jeni hana mecdiide

wa yisallu, wa ba®id caa yafturu ®adiil., (Continued ALS)
A LS

This is a continuation of the text in the previous lesson. Listen to it
and answer the questions in your bhook.

£ii futuur katiir min annaas ?indum almme baarid, mediide, wa Sarba.
annaas almea yisuwumu: fii 1%awwal ®ayaalaat, attaani ”awiin alxalbaaniin
gariib yiwildu, wa f£ii ttaalit naas alyisaafiru safar gaasi. fil ramadaan
aljaamiye malyaan naas kull ajjum®a le ysannitu ®imaam yagri xuraan. wa
fii wakt assiyaam, katiir min annas alyisuuwnv, min marago min xidme, yigayyilu
£ii buywutun walla yilummu “arbe walla sitte yal®shu karte le yfawwubu wakita
wa min faddal ®ayyaam le ramadaan ykammil, annaas yamgu suuk wa yubuu xanam
le 1°iid. wa yoom al®iid annaas yamgu y?ayyidu le rufgaanun wa “ahlume
wa le lduyuwuf yantuum kaak, siroop, ?itir, wa le 1%iyaalaat halaawa wa gurus.
talaata yoom kulla ”agiyya 1i%ib hana kulla nafar. wa fii ®aaxir yoom annaas

- - - v.' -
yabdu xidimbum wa ysiilu faatiha le yhaadru ramadaan assana al®aaxzar.
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INTRODUCTION
The aim of this basic course in Ched Aprabic is to help the student speak
the language and understand it vhen spoizen by natives. The course is divided
into two main parts: the Pre~Speech Fhase and the Active Fhase., The Compre-
hension part (which is a separate booklet) is to be used only as a teacher?'s
handbook, since the purpose of comprehension may be defeated if the texts are
available to the student.

The Pre~Speech Fhage consists of sixty units numbered PSL, PS2, PS3, etce
A typical Pre-Speech unit has two perts: Notes and Comprehension. The Notes
deal with brief grammatical explanations and illustrations of the point under
consideration. The Comprehension invelves listening to an instructor or a
tape and writing down the information asked for. In this phase the comprehen-
sion consists of various types of activities including transcription, trans-
lation, and identification of different types of grammatical units and struc-
tures. Tests covering materials already studied are given periodically to
indicate the progress of the students in the course.

The Pre-Speech Fhase emphasizes the passive recognition of the language
rather than active participation in it. This gives the student some feel of
the language as a whole, which is a desirable background for active partici-
pation in it. It is suggested that the Pre-Speech Phase be covered quickly
in no more than three weeks of intensive studye. However, it is up to the
teacher!s discretion to use it or not, to use it as a whole before starting
on the Active Fhase, or to use it in parts before a group of Active unitse
The plan of the course is flexible enough to allow for different approachese.

The Active Fhase forms the main bulk of the course. It contains forty-
five units numbered Al, A2, A3, etc., and two appendices. ALppendix A contains
thirty-five supplementary dialogs (SD) dealing with situations which the
student is likely to encounter among native speal:ers of Chad Arabic. These
dialogs are arranged under a veriety of situational topics, and no attempt was
made at controling the presentation of their grammatical structures. Conse-
quently, it is assumed that these dialogs will be most useful if studied after
covering the Active Fhase and hopefully gaining insight into the basic system
of the language. Appendix B contains eizht stories recorded as told by a
Chad Arabic speakere. They can be read by the students on their own or by the
instructor in class. Some notes are provided at the end of each story to give
the meaning of new vocabulary items or to explain idioms and structures not
encountered before. The Inglish translation of these stories (as well as
other texte in this course) is literal enough to keep the linguistic flavor
of Chad Arabic and free enough to render a readable Inglish text. Such a-
canpromise is difficult to achieve and the result may be awkward =t times,
but the emphasis here was placed on helping the student understand the Arabic
structure as well as the gereral meaning of the stories. Hence, the literary
merit of the translation had to be sacrificede.

A typical Active unit consists of the following four parts:

T. Dialog

IT, Notes

ITTIe Dialog Variations
IV. Comprehension



The Dialog in each unit consists of four or five lines in which new
vocahulary and structures are intrcduced. This basic dialog is to be drilled
in class and memorized by the students. The dialog contains the basic gram-
matical point or points to be dealt with in the unit.

The Notes are usually based on the dialog, but they draw on other examples
to illustrate and explain certain grammatical points. These notes are brief
and cover only the important structures which are thought to be basic to
learning Chad Arabic.

The Dialog Variations, as the name implies, are variations on the basic
dialog which is the first part of each unit. New vocebulary and grammatical
structures related to the unit are intrcduced in the first three dialogs of
this section: D1, D2 and D3. DL is an "open-ended!" dialog which serves the
purpose of drilling the patterns under consideration. IHere the instructor is
free to add to the list of words which fit into the blanks provided, thus
allowing for a maximum amount of practice of certain structurese.

The last part of each unit is the Ccmprehension part. Here the students
listen to a text or a dialog and answer questions about it in English or in
Chad Arabic. The ability to understand a language is a very important part
of learning ite. Thus the comprehension texts become longer and more difficult
as progress is made through the course.

The Active Fhase, unlike the Pre-Speech Fhase vhich precedes it, empha-
sizes active participation in the language. This active participation involves
two major activities: imitation and induction of the struchure.

Imitation is a series of ettempbs at approaching a mocdel which, in the
case of language learning, is the speech of a native. The main aim of imita-~
tion is forming the articulatory habits of the language to be learned. This~
is a task which is more difficult for adults to accomplish than for children,
who are more receptive to forming new habits. But since all the sentences of
a language cannot be memorized, or even counted, the system of the language
must be induced by the lezrner. A knowledge of the system is what enables a
speaker of a language to precduce new sentences and understand sentences never
heard befores This creativity in the use of language is possible only to
people who have induced and internalized the structure of a certain language.
Children possess an extraordinary ability to induce the structure of their
language even when it is thrown at them at random. For a nunber of reasons,
peorile seem to lose this ability as they grow older. Hence, adults need to be
given the rules according to which the system of a languace operates. Th
units in this rhase provide an imitation mcdel through dialogs, and a mcdel
of the structure to be incduced through grammatical explanations and comprehen-
sion exercises,

Learning a new language is an exciting but difficult task which requires
much time and practice. We hope that this course will at least provide a
solid basis in Chad Arabic upon uwhich the student can build toward a mastery
of the langucge.

Samir Abu Absi
Indiana University
July, 1968
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THE DEFTNITE ARTICLE

I. DIALOG:
?ana I
ma?zuum invited (m s)
fii in, at, to
beet house
beet 7all Alils house
A, “%ana ma”zuum fii beet ?ali. I am invited to Alits house.
sunu what
?udur occasion
B. sunu al’udur? What is the occasion?
gaa?id Progressive particle (m s)
visammi to name (3 m s)
wleed boy, son
As gaa®id yisammi wleeda. He is naming his sone
?azuuna invitation
saa”a hour, time
saa”a kanm what time
B. al”azuuma fii saa®a kan? What time is the invitation?

II. NOTES:
1. “udur occasion
al®udur the occasion
The most common form of the definite article in Chad Arabic is

/al/, as in the above example.

—1-



v . :
2. sunu al®udur? What is the occasion?.
v N . .
sunu 17néur? What is the occasion?
Both of the above are used and are correct. Following a vowel

/al/ way become /1/.

v
3. seex chief
he ER) s
alseex the chief
vV 18
asseex the chief

Before certain consonants, the /1/ of /al/ may become identical
to the consonant that follows it as in the above example. The consonants

with which this may happen are: /t,8,5,8,],%,rs0/.

ITT. DILIOG VARIATIONS:

D1
?inta vou (m s)
Seex chief, "sheik"
A. ?inta ma®zuwn £ii beet asseex. You are invited to the chief's house.
Be sunu 1%udur? What is the occasion?
A. asseex gaa?id yisammi wleeda. The chief is naming his son.
ween where
B. ween beet asseex? | ~ Where is the chief's house?
D2
2inti vou (f s)
ma ®zuuma invited (£ s)
bakaan place



> e o Vv » 3 .
A, “Zinti ma®zuuma fii bakaan asseex. You are invited to the chief's place.

gaa?id sitvated (m s)

B. ween beet asSeex zaa?id? Where is the chief's place (situated)?
“usut middle, center
hille village, town

A, gag?id f£ii %usut alhille. It is situated in the center of the

village.

zayle afternoon
walla or
?usur evening

B, al®azuuma fii ®usur walla gayle? 1Is the invitation in the evening or

in the afternoon?

D3
A. Pana ma”zuuma fii beet maryram. I am invited to Miriam's house.,
B. ween albeet gaa?id? Where is the house situated?
ziddaam in front of
Jaamye mosque

Le albeet gaa®id giddaam aljaamye. The house is in front of the mosque.

yitawwil to last long (Bmsj

B. al®azuuna itawwil walla? V11l the invitation (party) last long?

DL
FREE DTALOG PRACTICE

Ay ?ama 1 fii 2 3 , 1 2 3
ma?zuun bakaan ?ali
ma?zuumna beet asseex

Maryam
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Be ween 1 gaa®id? 1

albeet
Vi
beet asseex

‘beet ®ali

A. albeet gaa®id 1 . 1
£ii %usuv alhille
giddaam aljaamye

B. al®azvuma fii 1 2 1.

saa?a kanm

“usur walla gayle

IV. COMEREHENSION:
Cl. Listen to the comprehension text and answer the following questions
in Arabic:
l. ween ma®zuum %ali?
2. Sunu al®udur?
3e ween gaa®id beet aggéex
. Sumu gaa?id gicdaam aljaamye?
5¢ al%azuuma fii saa®a lkam?
C2. Listen to the dialog and answer the following questions in Englishs
1. What do vou think /mata/ means?
2. Can you tell from the dialog vhether speaker A is a male or
a female?
3. Is spezaker B a male or a female?
How can you tell?
L. VWhere is B invited?

5¢ Is the invitation in the morning or in the evening?
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MODIFIED NCUNS

I. DIALOG:

humaar conkey
daa this
hana of
yvaatu who, whom
hana yaatu whose
A. humnaar daa hana yaatu? Whose donkey is this?
?azrag black
hanaay mine
Be alhumaar al”azrag hanaay. The black donkey is mine.
wa : } and
?abyat white
Ae wa alhumaar al®abyat? And the white donkey?
xaali , my uncle
B. alhumaar la®abyat hana xaali. The white donkey is my uncle's.

IT. MNOTES:
l. beet kabiir a big house
humaar saxayyar a little donkey
Unlike English, adjectives in Chad arabic follow the nouns they
mocdify. WNotice how in the above examples we have a nowun followed by an
adjective. The indefinite article 'a'! in Fnglish has no equivalent in
Chad Arabic. The absence of the definite article /al/ means that the noun

is indefinite.
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2. albeet alkahiir

alhumaar assaxayyar

the big house

the little donkey

Notice how in the above examples the adjective takes a definite

article if the noun is definite.

3¢ alkabiir
assaxayyar

al?abyat hanaay

the big one
the little one

the white one is mine

In a context where the reference is clear definite adjectives, as

in the above examples, can be used without a preceding noun.
3

I11.

A.

A.

B.

A,

B,

A.
B.

DILIOG VARIATTIONS:

beet daa hana yaatu?
kabiir

Albeet allkabiir hana muusa.
saxayyar

wa ssaxayyar?

albeet assaxayyar hanaay.

Jjamal

jamal daa hana yaatu?
samiin

aljamal assamiin hana maryams
baatil

wa lbaatil?

albaatil daa hana ?ali,

D1
“Whose house is this?
big
The big house is lMoses!.
small

And the small one?

The small house is mine.

3
n

|

camel

Whose camel is this?
fat

The fat camel is ﬁiriam's.
thin

And the thin one?

This thin one is Alitls.

B



B.

B.

A,

Be

A.

tagiyya hat
tagiyya daa hana yaatu? Whose hat is this?
?asfar yellow
attagiyya al®asfar hanaay. The yellow hat is mine.
“almar red
wa attagiyya al?ahmar? And the red hat?
?abuuy my father
attagiyya al”almar hana ?abuuy. The red hat is my father.
Dl
FREE DIALCG PRACTICE
__1 daa hana yaatu? 1
humaar
Jamal
beet
wleed
al 1 al _2 hana _3 . 1 2 3
beet kabiir asseex
tagiyya saxayyar 2abuuy
humaar ?abyat xaaldi
wa _1 2 1
al”ahmar
assaxayyar
alkabiir

albeet al®abyat

al®azrag

]



Be al 1 al®azrag 2 . 1 2

tagiyya hanaay
beet hana “abuuy
Jamal hana xaali
humaar hana muusa

IV. COMPREHENSION:
Cl. IListen to the comprehension text and answer the following
questions in Arabic:
1. ‘humaar hana yaatu ®azrag?
2., tagiyya hana muusa kabiir walla saxayyar?
3. - albeet hana maryam ®abyat walla “ahmar?
L. albeet al®?abyat hana xaali walla hana maryam?
Se beet ?abuuy kabiir walla maa kabiir?
C2. Iisten to the dialog and answer the following questions in
Englishs
1. TWhose house is the big house?
2+ Whose house is the red house?
3. TWhose house is nice?
Lo TWhat is the color of the nice house?

5; Can you tell the sex of the speakers from the dialog?

O
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CGENDER
I. DIALOG:
salaamaleek greetingst (2 ms)
A. s2laamaleek ?ali., Greetings, Ali!l
keefl how
keef haalak how are you (2 ms)

B. salaamaleek “ahmad, keef haalak? Greetings, Ahmadl How are you?
?illa but, only
?aafya health

?illa 1l%aafya
fine, good health

?illaafya

A. ?illa l%aafya, wa ?inta? I am fine, and you?
hamdulillaah thank God
kwayyis fine (m s)

B. hamculillaah, ®ana kwayyis. Thank God, I am fine.

II. MNOTES:

l. Arabic nouns can be either masculine or feminine in gender. This
distinction has nothing to do with sex, since it applies to animate as well as
inanimate nouns. There is no neuter gender in Arabic.

2. wleed seme a nice hoy

bneyya sewha a nice girl

The masculine~feminine distinction applies to adjectives only when they

modify animate nouns. Inanimate nouns generally take the masculine form of

the adjective.



3. (a) kabiir big (m)

kabiira | big (f)
(b) kwayyis good, nice (m)
kwayse good, nice (f)
(c) seme ' nice (m)
semha nice (f)

There is no simple rule for predicting the feminine form of the adjective
from its masculine forme DBDut in general the feminine form is derived by
suffixing fa/ or /e/ to the masculine forine

Notice how the stem of the masculine form is sometimes changed when
the feminine suffix is added: for instance (b) above.

When the masculine form of the acdjective ends with a vowel: e.g. (c),
the feminine form is deriﬁed by suffid ng /ha/. Hotice in this example

too how the masculine siem has heen changed with the addition of the suffix.

IIT. DIALOG VARIATIONS:

D1
salaamaleeki oreetingst (2 fs)
A. salaamaleeki faatime. Greetings, Fatimahl
keefak how are you (2 ms)
B, salaamaleek “umar. v ‘Greefings, Omare
keefak? How are you?
A, ?illaafya, wa ®inti? I am fine, and you2
kwayse fine (fs)
B. hamdulillaah, %ana kuayse. Thank God, I am finee



A.

B.

Al

A,

B.

A,

Be

A

B.

\w)
N

taybiin

taybiin faatime.
keef jildik

salaamaleeki maryam, keef jildik?
keefik

hamdulillaah, wa ?inti keefik?

hamdulillagh, “ana kwayse.

hello
Hello, Fatimah}
how are you (2 fs)

Greetings, liriaml How are you?
how are you (2 fs)
Thank God, and how are you?

Thank God, I am fine,

D3

taybiin muusa.
taybiin hawwa, keefik?
keef jildak
kwayse, wa ?inta keef jildak?

hamdvulillaah, ®ana kwayyis.

————

Hello, lioses!
Greetings, Evel How are you?
how are you (2 ms)

Fine, and how are you?

Tharnk God, I am fine.

FREE DIALOG PRACTICE

salaamaleeki 1l .

L V]

salaamaleek 1 , 2

DL
1
hawwa
maryam
faatime
1 2
?ahmad keefak
?ali keef haalak
muusa keef jildak
?umar teef min jildak

lle



A, l ,wa ?inti 2 . 1 2

hamdulillaah keefik
kwayyis keef haalik
‘ ?ana kwayyis keef jilcik
B. hamdulillash, _ 1 _ 1
kwayse

?ana kwayse

IV. COMPREHENSION:
Listen to the dialog and answer the following questions about ite

Give you answers in Engligh.t

1. TIs speaker A a male or a female?

2. Is speaker B a male or a female?

3e Uhat does speaker B ask speaker A2

e What dbes speaker B want to know about A's family?

5. Uhat is the meaning of /naas beetal/?

6e ihat is the plural form of /kwayyis/2

Te Can you tell which word in the dialog means "good-bye'?

8+ UWhich is the masculine form of Ugood-bye!"? Which is the

feminine fom?

12



THE PLURAL
I. DIALOG:
?inca ~have (3 s)
rizig possessions
walla or, question marker
A. nuusa ®inda rizig walla? Does Moses have possessions?
?ayye | yes
jumaal camels - /jamal/ (s)
B °ayyé, muusa ?inda jumaal, Yes, iloses has camels.
bégar .cattle - /bagaraay/ (s)
kulla also, foo
A. “inda bagar kulla walla? Does he also have cattle?
laa no
xananm sheep = /xanamaay/ (s)
bes only
Be 1laa, °iﬁda jumaal wa xanam bes. No, he has camels and sheep only.
II. NOTES:

l. singular Plural
Jjamal 'camel! jumaal
beet thouse! buyuut
bagaraay 'cou! bagar
yoom tday! Payyaam

Al

As shoun in the above examples, there is no easy way to predict the
plural of a nown from its singular form or vice versa. The way to learn the

plurals of nouns is to memorize them as you memorize their singular forms.

-13=



2. (a) Singular Plural

teer hird! tuyunr
beet Thouse! buyuut
Seex tchief! Euyuux
(b) jamal 'camel! jumaal
rajul 'man'! rujaal
kelib 'dogt kulaab

The more Chad Arabic you get to know, the more you will discover that
there are certain patterns after which the plural is formed. For example,
(a) shows that a noun containing “wo consonants with a long vowel in between
forms its plural after a certain pattern. (b) shows further that another

pattern is used for a noun containing three consonants with short vowels in

between.
3. (al) Singular Plural
yoom Yday? ?ayyaam
(bl) dakar 'nale! dukuur

From the above examples, we notice that rule 2. is not an absolute
rule, for (55 forms its plural in a way different from (a) and (t@) is
different from (b). There are many excentions in the language for each

of the plural patterns.

ITI. DIAIOG VARIATIONS:

|

maal money, possessions

A, faatime ”inda maal walla? Does Fatimah have any possessions?



B.

A.

B.

A.

B.

A,

B.

A.

B.

A.

?ayye, faatimeh ?inda beet.
?inda jumaal kulla walla?
hamiir

laa, ?inda xanam wa hamiir.

Jjiiraan
?indum
buyuut

jiiraanak ?indum buyuut walla?
tineen

®ayye, ?indum buyuwut tineen.
wataayir

?indum wataayir kulla walla?
watiir
waahid

?ayye, ?indum watiir washid.

?iyaal
kutub

al%?iyaal ”indum kutub walla?
katiir

?ayye, ?indum kutub kétiir.
?aglaam

?indum %aglaam kulla walla?

Yes, Fatimah has a house.
Does she have camals, t00%
donkeys ~ /humaar/ (s)

No, she has sheep and donkeys.

]
N

neighbors - /jaar/ (s)
have (3 p)
houses = /beet/ (s)

Do your neighbors have houses?
two

Yes, they have two houses.
cars

Do they have cars, too?
car
one

Yes, they have one car,

e}
w

|

chiidren
books - [kitaab/ (s)
Do the children have books?
many
Yes, they have many books.
pens, pencils - /galam/ (s)

Do they also have pencils?
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?ayye, %indum “aglaam wa dafaadir.

notebooks

DU

————

FREE DIALOG PRACTICE

?ayye, ?inda

laa, ?inda

1

muusa

faatime

xaalek

jaarak
1

watiir

beet

kitaab

galam

dafdar
1

Xanamaay
Xanam
bagraay
bagar
beet
buyuut
dafdar

dafaadir

w1bm

- /dafdar/ (s)

Yes, they have pencils and notebooks.

rizig
maal
buyuut

?aglaam

2

watiir
wataayir
kitaab
kutub
galam
?aglaam
Jjaar

Jiiraan



1IV. COMEREHENSION:

Cl.

G2,

Iisten to the text and answer the following gquestions about it

1.
2.
3.
L.
Se

yaatu ”inda bagar wa xanam?
3 3 v
xaalti ®inda sunu?

yvaatu ”inda ®aglaam wa dafaadir?

"yvaatu ?inda kutub bes?

kam beet jiiraanak ?indum?

Listen to the dialog and answer the following questions in Englishs

1.

2.
3
Le
5e

/?iyaal/ is a plural noun to which the singular is either
/walad/ or /bneyye/. That coes /?iyaal/ mean?

How many children does B have?

Is A a male or a female? Is B a male or a female?

What are the names of Bls children?

How old is the boy? How old is the girl?
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I.

A,

B.

A.
B.

IT.

DIAIOG
kan
maraakiib
?indak

kam maraaliib ?indak?
?indi

?indi markuubeen.
saraawiil

wa kam saraawiil? -

?indi sirwaaleens

NOTES:
1. Singular
teer

beet

|

THE DUAL

how many
shoes -~ /markuub/ (s)
have (2 m s)
How many shoes do you have?
have (1 s)
I have two shoes,
pants ~ /sirwaal/ (s)
And how wany pants?

I have two pantse

dual
Third?t teercen
Thouse! beeteen

The plural in Chad Arabic applies to number three and above, The dual,

which refers to number two is expressecd by the dual form as shown in the

above examples.

/een/ to the singulare

to the singular form.

2. Singular
marra
yarca

bneyya

The dual of masculine nouns is formed by adding the suffix

Tonce! marrateen
! yard! yardateen
t=irlt bneyteen

The dual of feminine nouns ending in fa/ is formed by suffixing /teen/

Notice, however, that sometimes the stem of the
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singular undergoes some changes:e.g. /bneyya/ - foneyt en/.
3. beeteen two houses
buyuut tineen two houses
The dual form in Chad Arabic is optional. Notice from the above example
that you can use either the dual form or the plural form followed by the
number !two! - /tiheen/.

JIT. DIAIOG VARIATIONS:

D1
roob dress
?indik have (2fs)
A, kam roob ?indik? How many dresses do you have?
nindiil scarf
Be ?indi roobeen wa mindiileen. I have two dresses and two scarfs.,
suwaar bracelet
A. wa kam suwaar? And how many bracelets?
Be ?indi suwaareen. T have two braceletss
D2
?inyaal children
A, kam ®iyaal muusa ?inda? How many children does lioses have?

B.

A,

B,

?awlaad
?inda ?awlaad tineen.
banaat

wa kam banaat?

?inda banaat tineen (or bitteen).

boys - fuleed/ (s)
He has two boysa
girls -~ /bneyya/ (s)

And how many girls?

He has wwo girls,
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A.

B.

A.

B.

4.

A,

kam wataayir ?indum?

?indum watiireen.

beskleet

wa kam beskleet?

?indum beskleet tineen.

Kam

-t

?indak?

D3

e

Jow many cars co they have?

They have two cars.

bicycle

And how many bicycles?

They have two bicycles.

DL

——————

wa kam

L1

FREE DIAIOG FRACTICE

1

Junaal
buyuut
?iyaal
banaat
aglaam

1

jamaleen
heeteen
?iyaal tineen
banaat tineen
galameen

1

saraawiil
maraakiib
roob

Suwaar

=20
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humaareen

jiiraan tineen
xaaleen
?glaad tineen

kitaabeen



Be ®indi 1 TDes. 1
sirvaaleen
markuubeen
maraakiib tineen

roobeen

suwaareen

IV. COMFREHENSION:
Listen to the following dialog which takes place in the market.

Answer the following questions in English:

le Is A a male or a female?

2. Can you tell whether B is a male or a female?

3e What does B want to buy?

L. Vhat does /nudoora/ mean?

5. Iow many pairs of shoes does B have?

6. What color shoes does A went?

Te Does B have what A wants?

8. Uhat is the Chad Arabic word for "thanks'"?
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NUMBER: _ IODIFTED NOUNS

I. DIALOG:

biita bought (2 ms)
albiita which you bought (2 ms)

A, xanmaay albiita samiin, The sheep which you bought is fat,
suuk ' market
alyoom ' today .
kullum all of them‘
sumaan . fat (p)

B. =xanan fii ssuuk alyoom A1l the sheep in the market today are
kullun sunaan, fat. |
subuu alfaat last week
baatiliin - thin (p)

A, subuu alfaat xanam fii Last week a1l the sheep in the market

ssuuk kullum baatiliin, were thin,

kaan if
tudoora want (2 ms)
Ve .
?amSi biya go buy (2 ms)
Be kaan tudoora Xeonoaaay I you went a fat sheep go buy it
saniin ?an$i biya today .
alyoon,

II. NOIES:
1. beet kabiir a big house

buyuut kubaar big houses



Adjectives in Chad Arabic agree according to number. Thus an adjective
modifying a plural noun tekes the plural foru: e.g. /kabiir/ is /kubaar/ in
the plural

2. beet kabiilr a big house

beeteen kubaar two big houses
Notice that the adjective has no dual form. Dual nouwns are modified hy

plural adjectives.

3. bneyya kabiira a big girl
‘banaat kubaar big girls

There is no distinction in gender in the plural form of the adjective.
The plural of the masculine /kabiir/ as well as the feminine /kabiira/ is
[kubaar/.
L. jumaal kubaar big camels
aljumaal alkubaar the big camels
Plural adjectives agree with the nouns they mocify in definitensss.

Thus if the medified noun is definite, the adjective must take the definite

article.
5. wesii waasi®iin
kabiir kubaar
?ahmar humur

The plural of adjectives, like that nouns, cannot be easily predicted
from their singular forms. The best way is to memorize both the singular
and the plural forms of adjectives.

ITI. DIALOG VARTATICiS:

wesii big, spacious (s)

A, albeet albiita wesii. The house which you bought is big.
23



B.

A,

Ao

B.

derib

waasi?iin

albuyuut £ii dderi®h daa kullum

waasi?iin.,
barra
dayyixiin
buyuut barra min hille kullum
dyyixiin.
maa
dayyix
jambi
kaan tudooéa beet maa dayyix

biya jambi,

seme

markuub albiita seme.
semﬁiin

maraakiib fii ssuuk kullum

semhiin,

gawi
katiir

markuubi maa gawi katiir.
®ajala

kaan tudoora markuub gawi

v. . .
“amei biya ®ajala.

3
[A]

|

e

road, street
big (p)
The houses on thils street are all
big.
outsice
méll (b)'
The houses outside the town are
all small;
not
émall (s)
beside me

If vou want a house which is not

small buy (one) beside mes

good, nice (s)
The shoes you bought are nice.
nice (p)
The shoes at the market are all
nice.
strong

very

My shoes are not very strong.

fast, soon
If you want strong shoes go buy

them soon.



A,

Be

A

A,

Be

Jjaa
tawiil
arrajul aljaa tawiil.
nafar
tuwaal
arrujaal fii nafara kullum
tuwaale
human
garaagiid
wa human kullum garaagiid.
girgiid
fattis
kaan tudoora rajul girgiid fattis
fii nafarum.

DL

canme (2 ms)
tall, long (s)
The man who came is tall.
tribe
iall, long (p)

The men in his tribe are all tall,

they
strong, courageous (p)
And they are all strong.
strong, courageous (s)
look for (2 ms)
If you want a strong man look in

their tribe.

FREE DTALCG PRACTICE

1 albiita 2 .

L

1l alvoom kullum 2 .

1 2
beet kwayyis
markub seme
Jamal kabiir

1 2
buyuut kwaysiin
naraakiib semhiin
Jumaal kubaar



Ji 1l maa 2 . 1 2

kulaabi v sumaan

hamiiri baatiliin

tuyruurd saxayyariin
B. kaan tudoora 1 2 Wiyu. 1 2

kelib samiin

humaar . baatil

teer saxayyar

IV. COMPRFHENSION:
Listen to the comprehension text and answer the following questions:
1. ?inta maseet fii ween?
2. sunu biité £ii ssuuk?
3. “axtak ?inda sunu?
Lle ween rafiigak?
5. ®abu rafiigak ®inda sumi?
6o yaatu ?inda naal katiir?
T« beet hana yaatu nadiif?
8. beetkmm kabiir walla?
9. ween gaa?id beetkum?

10, beetkum be?iid min al®uteel walla?
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I.

A,
B.

A.

Be

A.

II.

DIALOG:

POSSESSIVE SUFFIYES

usm

?usmak yaatu?

2usml muusa, wa ?inta?

?ana ?usmi yuusuf.

farhaan

v -
sS4

vak

vc
?ana farhaan siftake.

v
sukran.

NOTES:

name
What is your (ms) name?
My name is Moses, and you?
My name 1s Joseph.
happy (ms)
T saw you (ms)
I am happy to see you.

Thank you.

1« Review the possessive suffixes listed in PS 13.

2. a)

b)

c)

e)

f)

Pabuuy

kitaabhi

?ahuuk

kitaabak

?2buulki
leitaabik/kitaabki
?abun

kitaaba

?abuvha
kitaaba/lcitaabha
?abuuna

kitaabna

my father
my ook

your (ms) father
your (ms) hook
vour (fs) father
your (fs) book
his father
his book

her father
her bool

our father

our hook



g) ?abuukum your (p) father

kitaabkum your (p) book
h) ?abuuhum their (m) father
kitaabum/kitaabhum their (m) bhook
i) “?abuvhinna their (f) father
kitaabhinna their (f) book

Some possessive suffixes change their form when attachéd to nouns
which end with a vowel. Notice, however, that in some cases c), é) and
h) two varieties are possible for nouns ending with a consonante
3¢ The suffix /-hinna/ 'their (£)' is not very common. Usually /-hum/

or /-um/ is used for both masculine and feminine third person plural.

ITI. DILLCG VARIATIONS:

o1
Ae  ?usumki yaatu? : that is your (fs) name?
Be “usmi haliime, wa ?inti. My name is Halima, and you?
As  ?usni maryam. Iy name is Miriam.
B. keef haalik? How are you.
A. hamdulillaah, kwayse. Thanz God, I am fine.
D2
L. “usma yaatu? What is his name?
Bse “usma yuusuf. His name is Joseph.
na?a with him.
Ae wa lbanaat alma®a? ' And the girls who are with him?
Be “usmum faatinme wa hawwae Their names are Fatima and Eve.



A. ween beetkun?

Be. Dbeetna jamb assuvk, wa beetkum?

A, beetna barra min hille.

Be. maala beetkum barra min hille.

ne . v
fii saan
Ravwa

maa fii

- e v L)
A. fii saan barra “awwa maa fii.

A, mween

D)

Where is your (p) house?
Our house is beside the market,
and yours?

Cur house is out of town.

Why is your house out of town?
because
noise
there is not

Because out (there) there is no

noise.

FREE DIALOG FRACTICE

1.2

1

?axuuk
xaalak
?abuuki
xaalloum
?abuuhum
?abuuha

1

? axuuy

xaali

?abuuy

xaalna

2abuvhun

?abuuvha



*)

v
A, sunu %usum 1 1

rafiigak
rafiigi
?abuuha
xaala
wleedna
wleedun
?abuulkum
xaalik

Be 1l ”usma 2 . 1 2

rafiigi yuusuf
rafiigak muusa
”abuvha ?ahmad
xaala umar
wleedkum

wleedun

?abuuna

raali

IV, COMPREHENSION:
Listen to this dialog between Moses and some friends at their house
in the evening. Answer the following questicnss
l. /siyaad albeet/ means 'the lords of the house!., How does Moses
greet his hosts?
2. How do the people of the houss greet loses?
3. /tawwal/ means 'it has been a long time'. How long has it been

since the peonle of the house saw lioses?

«30-



Le /gaa?id/ means 'I am here!. Can you think of other meanings you
know for the word? Do you see the relationship between the different
meanings?
5« Moses tells his hosts he is busy, What is the word for 'busy?
in Arebic? What is the feminine form of 'busy!?
6+ /xeer/ means !'good! and /insaa®allah/ means 'if God wills!.
That is the meaning of /xeer inSaa”allash/?
7« /?arugdu/ means !'sleep'. Can you tell what the Arabic equivalent
of 'good night! is?
8. To whom would you say:
/?argud bi”aafya/?
/?arvugdi bi?aafya/?
9. Can you tell from the dlalog what the Arabic equivalent of !good
bye! is?
10, To whom would you say:

/?amsu bi%aafya/?

-31m



I,

A

Be

Be.

A.

IT.

POSSESSED NOUNS

DIALOG:
jiiba
jiibaley
Jiibaley maraakiibi al®azrag.
gaa?idiin
fii ween
gea®idiin fii ween?
seriir
jarba seriiri alkabiir.
tudoora taglytak al®axdar kulla
walla?
min fadlak

®ayye, min fadlak.

NOTES:

Lo kitaab
alkitaab
kitaabi

Possessed nouns in Chad Arabic cannot take the definite article.

example one cannot say alkitaabi.

definite.

2. alkitaab alkabiir

kitaabi alkabiir

“30m

bring (2 ms)
bring ne

Bring me my black shoes.
they are (situated)
where

Where are they?
bed

Beszide my big bed.

Do you also want your green hat?

please (2 ms)

Yes, please.

a hook
tiie book
my boolt

For

Possessed nouns are considered to be

the big book

my big book



Since possessed nouns are considered to be definite, adjectives which

modify them must bake the definite articlees It ls incorrect bo say kitaabi

kabiir 'my big book!'.

IIT. DIALCG VARIATIONS:
D1
jiibi bring (2 fs)
busaat rug, mat
A. jiibiley busaati al®ahmar. Bring me my red rug.
Be gaa?id fii ween? Where is it?
kursi chair
A, Jamba kursik alkabiir, Beside your big chairas
saxxaan pot
Bs tudoora saxxaanak kulla walla? Do you want your pot too?
Sukran thank
A. laay, Sukrans Ho, thanks.
D2
A, nudoora kitaabi alkabiir. I want my big book.
B. gaa®id fii ween? Where is it?
foog on, above
terbeeze table

Ae

Be

Ae

foog atterbeeze.
tudoori galamik attawiil walla?
min fadlik

?ayye, min fadlik.

On the table.
Do you want your long pencil?
please (2 f«)

Yes, pleace.



|

xulgaan clothes

nudaaf clean=/nadiif/ (s)

Al

B.

4,
Be

A,

A,

B.

A,

nudoora xulgaani annudaaf.

gaa?idi

fii sanduugl assaxayyare

sanduug

in f£ii ween?

tudoora tagiytak annadiif walla?

laa, maa nudoora.

nudoora

jamba

L

FRE

1 al”ahmar,

ween?

!

I want my clean clothes.

Where are they?

box

In my small bhox.

To you want your clean hat?

No, I don't went it.

5 DIALCG PRACTICE

-3l

1

kitaabi
markunbi
galamil
bagiyti
sirwaali

1

ritaabak
markuubak

galamak

2

alkahiir



sanduugik al?ahyat

kursiihum attagiil
bisaatkun al®zxdar
xulgaani annadiif
haabna al®azrag

IVe COMPREHENSIOU:

Cl. Listen to the comprehension text and answer the following questionss

l. sunu tudoora?

2¢ kutub kam ?indak?

3¢ alkitaab alkabiir hana yaatu?

e ween gaa®id kitaab “axtak?

5. alkitaab al®”azrag hana vaatu?

C2. Answer the following questions about the dialog:

l. What does A want to buy?

2. Does B have what A wants?

3¢ That is the price of the white horse?

Lie A thinks that the horse is very expensive. How ¢o you say
"This is very expensive" in Chad Arabic?

5. Uay is the horse expensive?

=35m
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THE CONSTRUCT PHRASE

T. DIALOG:

galam ?abuuk your fathert's pencil

‘A. daa galam ?abuuk. This is yvour fatherts péncil.
ligiita found (2 ms)

Be ween ligiita galam ?abuuy? - There did you find my father's

pencil?

watiir xagli my uncle's car

A, £ii watiir xaali. _ In my uncle's care.

B. sukren. Thanks.

ITI. NOTES:

le a) kitaab alwleed the hoy's book
b) kitaab kabiir a big book
alkitaab alkabiir the big book

Example a) above is a possessive construction referred to as the
"construct phrase". The first noun in a construct phrase is indefinite,
and it is the possessed noun. The secord nour is deflinite, nd it is the
possessor. lotice the difference in the use of the definite article between
the construct phrase a) and the noun phrases b). When nouns are modified,
their definiteness is carried over to the adjectives modifying them.

2. kitaab xaali my vncle's book

The second noun in a construct phrase can have either a cefinite
article 1. a) or a possessive suffix as in the above example. The possessor

cannot be an indefinite noune

=36



III. DIALOG VARTATTIONS:

D1
dool these~/daa/ (s)
Ae dool xulgaan ”ahmad. These are Almad's clothes.
Be ween ligiiti xulgaan “ahmac? Where did you find Ahmad!'s clothes?
A, Jamba seriir %axuiy. ' Beside my brother's hed,
B. Sulwan. - Thanks.
D2
mindiil scarf
?amm mother
Ae daa mindiil “ammik. This is your mother's scarf.
Be ween ligiiti mindiil ”ammi? Where did you find my mother's scarf?
?axt sister
A, ligiita fooga sanduug “axtike. I found it on your sister's boxe.
B. sukran. Thanks.
D3
A+ daa beet ?aztuuy. This is my brother's house.
B. ween gaa®id beet ?axuuk? ‘lhere is your brother!s house?
hine here
?iid hand
?israay left
fii ?iidsk al®isray to your left
As hine fii *”iidak al®israay. Herey to your lefte.



geriib close

Be daa geriib min beet xaali. This is, close to my uncle's house.

;

FREE DIALOG PRACTICE

Ao daa_1 2 . 1 2
galan ?ahmad
dafdar arrajul
markuub alwleed
jamal almara

?abuuk
surwaal 2ammik
suwaar  %axtak
muftaan xaalkum

Be ween ligiita _1 2 2 1 2
watiir arrajul
kitaab ?abuuy
humear ?ammy
mindiil Paxtna
kelib xaalna

A. ligiita fii 1 2 . L 2
beet wleedak
daar xaalum
watiir ?abuuki

?amma

Paxtkum

Razxuuy

~38~
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IV, CQMPREEINSIONS

Listen to the dialog and answer the following questionss

l. VWhere does A live?

2. IHow cdo you ask the question "Where do you live?" in Arabic?
a) speaking to a man
b) speaking to a woman

3¢ Is the house where A lives small?

Le Who lives in the same house with A?

5. How many children does A's brother have?

6. How many among the children are boys, and how many are girls?

Te How many children go to school?

8. How do you say in Arabic "They go to school"?

9« How many of the girls are married?

10. VWhy are the girls not married?



A 10

NCOMINAL SENTENCES

I. DIALOG:

A. Dbeetak seue, Your house is nice.
wesii spacious

B. “ayye, seme wa wesii. Yes, it is nice and spacious.,
fadaaya yarc, garden
fadaayta its yard

A, we faéaayta kulla kabiir. And its vard is also bhig.

B. ®ayye, fadaayta kabiir wa nadiif. Yes, its yard is big and clean.

ITI. NOTES:

1. alkitaab kabiir the book is big

The verb "to he" is not expressed in Arabic. This is why we call
sentences like the ones above "nominal sentences" as opposed to "werbal

sentences" which contain verbs,

2, a) kitaab labiir a big book
allkitaab alkabiir the big book
b) alkitaab kabiir. The book is bhige

Notice the difference between sentence b) and the noun phrases in a).
The first noun (subject) of a nominal sentence is definite. The adjective

which acts as predicate is always indefinite.

3. a) alkitaab ?ahmar. The bhook is red.
b) kiteabi %ahmar. Yy book is red.
¢) kitaab alwleed “ahmar. The boy's book is red.

=10



The subject of a nominal sentence can be either a) a noun with a

definite article, b) a possessed noun, or ¢) a construct phrase.

I11.

A.

B.

A,

Be

A

B.

A,

B.

A,

B.

CTALOG VARTATIONS:

|

‘kitaabki seme.

giraaya
hayyin

?ayye, seme wa giraayta hayyvin.
» g ¥:

suvar
wa suvara kulle kwaysiin.

?avye, suwara kwaysiin katiir.

D2
watiirkum kabiir.
?ayye, kablir wa wesii.
loon
wa loona kulla sene.
Payye, loon al®almar seme.
D3

|

muxayvat

surwaalak muayyat kwayyise
gaui

Payye, lwayyis wa gawie

Al

Tour book is nice.
reading
easy
Tes, it is nice and its reading is
€asy.
pictures-/swra/ (s)
And its pictures are also good.

Yes, its pictures are very good.

Your car is Dig.

Yes, it is big and spacious.
colour

And its colour is nice too.

Tes, the red colour is nice.

sewn
Your pants are well sewn (mace).
strong

Yes, it is good and stronge



Ao

B

Ao

B.

A.

B.

wWa loona seme.

®ayye, loon al®azrag seme.

|

And its colour is nice.

Tes, the black colour is nice.

FREE TTALCG PRACTICE

1 sene.

Payye beeti seme wa 1

wa loona 1l .

loon al 1  seme katiir.

.

“42-

1

beetak
watiirak
markuubkum
galamki
beetna
watiirum

1

kabiir
wesii
kwayyis

1

kvayyvis
seme
“ahmar
®abyat

1

%azrag
Paxdar
?asfar
?almar

?abyab



Iv.

COMPREIENSION:

Cl.
1.
26
3
L.
5e
ca.
1.
2.
3.
L.

S5e

Listen to the text and answer the following questions:
beetak ?inda fadaaya saxayyar walla?
beet ?ghmad saxayyar walla?
ween gaa?id beet 7ahmad?
marti tudoora sunu?
marti tudoora beet miSil beet %ahmad walla?
Listen to the dialog and answer the following questions:
Vhere is Ahmad's car?
Yhere is Ali's car?
then does Omar return the car?
How do you say in Arabics
le returns it to youl.,
How do you say in Arabics
hen does he return it to youl®
a) speaking to a man.
b) speaking to a woman.

¢) speaking to a group.



|

PERSONAL PRONOULS

I. DIALOG:

A. “inta %usmak yaatu? That is your (ms) name?
B, ®ana ”usmi ®ahmac. My name is Ahmad.M

A, wa ®usum “abuuk? And. your fatherl!s name?
Bs “abuuy ?usma yuusuf. : My fathers name is Joseph.

IT. NOTES:
le Teview the personal pronouns listed in PS5 17.
2. ®ana wleed. I an a hoy.
%ana siftak. | 1 saw you.
The independent personal pronouns in this uwnit function as subjects

onlys Object pronouns are different and are suffixed to the verb.

3. a) Pana ®usmi ®2li. Hy name is Ali.
Pusmi ?ali. My name is Ali.
b) “ana sift 2abuuk, I saw your father.
Sift abuuk. I saw your father.

Subject personal pronouns can be omitted from a sentence when the
reference is clear as shown in the =bove examples. In a) /?usmi/ 'my
name'! contains a possessive suffix which identifies a first person
singulare In b) the verd /§ift/ contains a subject marker, and hence the

independent pronoun can be owitted.



11T,

A,

Be

Be

A,
B.
L

Be

Al
B.
L,

B,

DIALOG VARIATIONS:

?inti kitaabik weenu?

?ana kitaabi fii lbeet.

wa kitaab “axtik?
lekool

kitaabha fii lekool.

yaatum

?isaam
?intu ?isaankum yaatum?
?isaamna ?ahmad wa mariam.
wa ?usum ?abuukum yaatu?

?abuvuna %usma ®ali.

min
human min ween?
min Pamriik.
wa %intu min ween?

. . v -
?aniina min tsaad.

2

|

Where is our book?

My book is at home.

And your sister's book?
school

Her hook is at school,.

what (p)

names
What are your {p) names?
Our names are Ahmad and Miriam.
And what is your father's name?

Our father's name is Aldi.

from
Where are they from?
From America.
Ané where are vou (p) from?

We are from Chad,



FREE DIALCG FRACTICE

Ae 1 2 weenul 1 2
?inta kitaabak
?inti galamki
huu dafdara
hii mindiila
?intu kitaabloum
. human zalamhum
B, 1 fii 2 . - 1 2
kitaabhi albeet
galami assuuk
dafdara adderib
mindiila
kitaabna
galamna
A, wa kitaab 1 27 1
ruf gaanak
?abuuki
xaala
Pammi
Jaarkum
rafiigna

Ly



Be kitaab 1 fii le kool, 1

rufzaani
?abuuy
xaala

. ?ammalk

jaarna

rafiigkum
V. COMPRETIMNSION:

Listen to the following text in ﬁhich the speaker talks about his
family and relatives. Ansuver the following questionss:

1, %hat is the speaker!s occupation?

2. Uhen does his wife help him in his work at the shop?

3¢ Can you tell what the Arabic word for "work!" is?

te Where do the speaker's parents live?

5. The speaker says his uncle works on a farme What is the word for
"farm"

6. That does his aunt do?

Te What do his male cousins do?

8. His female cousins are married and live with their husbands.
Can you tell what the word for "married" is? What is the
sinzular form of the word?

9« There is no word for "cousin" in Chad Aprabic. However, there
are four wayvs of talking about different kinds of cousins, Give
the Arabic equivalents for the English word "cousin'.

10, With whom do the speaker!s brother and sister live?

L T



T.

Ao

Be

A.

B.

II.

NEGATION CF

=
[
RS}

|

NOMINAL SENTENCES

LIALCG:

kabiir min
beetak kabiir min beeti.
laakin beeti maa wesii katiir.

.
hoos

v ’ o - vo
hoosak kulla kabiir min hoosi.

'vn
misil
?ayye, walaakin maa nadiif

hanaalk.
JTOTES:

1, ?ana maa kabiire.
albineyya mea semha.

Nominal sentences are made ne

bigger than
Your house is bigger than my house.
But my house is not very spacious.
yard, garden
Your gzarcen is also bigger than
my garden.
like, as

Yes, but not as clean as yours.

I am not hig.
The girl is not pretty.

gative by adding the particle /maa/ 'nott

before the predicate and after the subject.

2
maa kabiir.

Notice that the negative part

contains the subject.

alkitaab al”ahmar hana ?abuuy

My father's red book is not big.

icle is added after the noun phrase which

-8~



IIT.

A.

B.

A,

Be

A,

B

A,

B.

A.

DIALCG VARTATTCNS:

fadaaytik seme min fadaayti.

laakin fadaayti maa nadiif.
wasax

alwagsax winnik.

alwasax maa minni walaakin min

jiiraani.

Jineena
tamaatum
Jjineenitkun ?inda tamaatum kubaar.
sanalfaat
“ayye, laalkin mea katiir nisil
sanalfaate.
basal
assana daa ?indukum basal kwayyis.
?ayye, walaakin maa semne misil

sanalfaat.

|

saa®a

saa®tak seme min saa?ti.

L9

Your (fs) yard is nicer than my
yarc.s
But my vard is not cleane.
dirt
The dirt is from you.
The ¢irt is not from me, but

from my neighbors.

garden
tomatoes

Your (p) gzerden has big tomatoes.
last year

Yes, but not as much as last year.

onions

This year you have goocd onions.

Yes, but not as good as last year.

watch

Your watch is nicer than my watche.



xaali

Be laakin maa xaali min saa®tak,
xaatim
dahab

A, xaatimak dahab kwayyis.

~uv Q)
bigaabi

v -
Be laa wmaa dahab walaakin bisaabi.

DL

e

expensive

But not more expensive than

your watche
ring

gold

Your ring is (made out of)

zood zold.

looks like, resembles

No, it is not gold but it resembles

(it).

. FREE DIATOG PRACTICE

A. 1 kabiir min 2 .

Be laakin beeti maz 1 katiir.

he wa 1 kabiirmin 2 .

50n

1

beetak

beeta

beetik

beetkun
1

wesii

seme

kwayyis
1

\'4
hoosak

L4
lioosna

v
hoosum

Jinenti

beetl
beetna
beeta

beetum

2

V.
hoosi

Vv,
hooskum

v.
hoosik

Jineentik



Be

Iiv.

Jineentak Jjineenta

jineenitna Jineenitkum
?ayye, walaakin maa 1 L 2
misil 2 .
nadiif hanaay
wesii hanaam
kwayyis hanahuvu
seme hanaana

COMFRHEIENSTION:

Answer the following questions about the dialog:

-
Le

24

3e

Lo

S5

Te

Be

9e
10.

Did B's brother eat today?

The brother is fasting. What is the Arabic word for "fasting"?
The brother has not eaten since Sundaye. What is the word for
Sunday "7

Can you tell what the word for "since" is?

A asks how many days the fast is. Can you tell which the Arabic
word for "fast" is?

How many days does the fast last?

L thinks that the fast is very difficult. How does he say in
Arabic "It is very difficult."?

Does B think the fast is difficult?

D says the first week is difficult., What is the word for "week"?

How do you say in Arabic "the first week"?

51~



A.

B.

B.

1T,

A 13

INTERROGATION OF SEITENCES

DIALOGs

maasi

nuusa neasi £ii ssuuk walla?

laa, huu measi fii Ibeet.
‘x'dme

huu ?inda xidme alyoom walla?
?ambaakir

laa, walaakin ?inda xidme 7ambaakir.

NOTESs
a) alwleed %axuuy.
alwleed %axuuy walla?
b) ?inta ®indak humaar.
?inta ?indek humaar walla?

¢) huu ?akal.

huu “a2kal walla?

going (ms)
Is Moses going to the market?
Wo, he is going home.
work
Does he have work today?
tonorrow

No, but he has work tomorrow.

The boy is my brother.
Is the boy my brother?
You have a donkey.

Do you have a donkeys.

He ate.

Did he eat?

The above example illustrate the process of forming "yes-no" questions

out of statements. ¥hen fwalla/ Yor! is added at the end of a statement,

the statement becomes a question.

to such questions is either "yes" or '"no',

in a different way.

Notice that the only answer you can give

Other types of questions are formed



111,

A.
B,

A.

B.

A,

Be

A.

Be

A.

Be

DIALOG VARTATICOIS:

v
masye
sinema
L3 v - o 3 3
haliime maasye fii sinema walla?
o » v . . .

“ayye, hii maasye fii sinema.
hii ?inda xidme alyoom walla?

tikammila

badri
?ayye, wallakin tikammila xidimbta

badrie

?inta ma?zuum £i1 beet ?ali walla?
Vv
masxuul
. v . &
?ayye, laakin ?ana masxuul katiir.
v
nafar sunu

3 v .
xidme nafar sunu ?indak?

?indi xidme gaasi katiir.

by
W

|

Jjaaye
1liib
?inti jaaye fii 1iib walla?

®ayye, wa Paxti kulla jaaye ma®i.

=53

going (fs)

cinema
Is Halima going to a movie?
Yes, she is going to a movie,
Does she have work today?

she finishes

early
Yes, but she finishes her work

early.

Are you invited to Ali's house?
busy (ms)

Yes, but I am very busy.
what kind

¥Yhat kind of work do you have?

I have very hard work.

coming (fs)

play, dance
Are you (fs) coming to the dance?
Yes, and my sister is also coming

with me.



gabbal returm

safar journey, travel
A. Paxtik gabbalat min safar walla? Did your sister return from her
journey?
?amis yesterday
B. P?ayye, cabbalat ®amis. Yes, she returned yesterday.
Dl

FREE DIALCG FRACTICE

A, 1 2 f£ii 1iib walla? 1 2
» J v
?inti maasye
- - v,
?inta maasi
L) v- )
human maasiin
hii ma ?zuuma
huu ma?zuumn
human ma®zuumiin
?inta jaay
”aniina jaayiin
hawwa Jaaye
B. ®ayye, walaakin 1 katiir? 1
v
masxuul

v
masxuuvla

v . o
masxuuliin



A,

Be

Iv.

2 kulla walla? 1 2

?ahmad jaay
?ali ma ?zuum
v-
musa maasi
faatime jaaye
hawwa ma?zuuma
. v
mariam maasye
human Jaayiin
. . vll
?aniina maasiin
?iyaalak ma”zuumiin

®ayye, al®azuuma kabiir.

COMFREHENSTON

Cl. Answer the following questions in Arabic:

le yaatu ma?zuum f£ii beet "alil

2. Sumu al®udur?

3 kam ?iyyal “ali ®inda?

Le al®azuuma fii fajur walla?

5e al?azuuma fii saa®a kam?

C2s Answer the following questions about the dialog:

l. Ahmad is invited to Alil's house on Thursday evening. What is
the Arabic word for "Thursday!?

2o /ligiit/ means 'I found'e. What do you think the following
idiom means: /ligiit wleed/.

3e Wes the child Ali's first child?

i« Was the child Ali's first boy?

Se TWho is invited with Ahmad?
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INTERROGATI.ON PLUS NEGATTON

I. DIALOG:
farhaaﬁ'min happy with

Ae ®ali maa»farhaan minnak walla? Isntt Ali happy with you?

Be ®ayye, %ali maa farhaan minni.s No, Ali is not happy with me.
sawvecta . did (2 ms)

A. gunu sawwéeta lehu? What did you cdo to him3
muabban ‘ angry
sallamta greeted (1 s)

Be muxabban fiiSaan maa sallamta. He is angry because I did not

greet (him).

IT. NOTES:

le a) ?inta maa kabiir walla? Aren't you hig?
b) “inta maa ”akalt walla? Didn't you eat?

Interrogation and negation can be combined as shown above., The same
rules which apply to each of these processes separately (see A 12 and A 13)
apply here.

#2. a) “?ayye, ®ana maa kabiir. No, I am not big.
b) laa, ?ana ?akalt. Yes, I ate.

Notice how the Inglish translation of the above examples differs from
the literal meaning. In a) /®ayye/ 'yes! is translated as no and in b)
/1aa/ 'no! is translated as yese The question l. a) is a negative questiong

hence when /?ayye/ is given as an answer it indicates an azreement with a
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negative statement.
/?ayye, ?ana maa kabiir./
not big."

literally "No, I ate."

This is why you ;et sentences like 2. a)
t:hich literally means '"Yes, I am
The opposite is true of 2. b) /laa, %ana %akalt/ =

The no neates a negative question 1. b)

and thus indicates disagreement with a negative statement.

I1I.

Ao
Be
A

bt @

A
B.
A

Be

A

DILLCGG VAFIATIONS:

ssie ma®a
muusa maz seme ma®ask walla?
lea, muusa seme ma?aay.
naalaak muxabban minna?

?ana gaa muxabban minna.

D2

hawwa naga semhe ma®aaki walla?

?Payye. hii maa semha ma®aay.
mnaala® Sunu sawweeti lehi?
?azamta

rmuxabbana fiifaan ma %azamta.

D3

human maa farheaniin minnak
walla?
laa, human farhsaniin minmni.

za?laan

57

good to
Isn't loses po0d to you?
tes, loses is pood ©o me.
Why are you angry with him?

I am not smgry with hin,

Isn't Eve good to you?

No, she is not good to me.
Why? What did you do to her?
invited her

She 1is angry because 1 did

not invite her.

Arcn't they happy with you?

Yes, they are happy with me.

angry



.
Do

B,

mealum za®lazniin®

za?laaniin min ?axuuy %ali.

Why are they angry?

They are angry with my

brother Ali.

DL
"REE DIALOG P.i.CTICE

1 maa __2  minnak walla¥ 1

?ali
huu
hii
human
faatime

1

}éq
[y
.

PeyTe, maa 1 m

farhaan

za?laan

farhaana
za?alaaniin

za?laana

minnak walla?® 1

1 maa 2
?abuuk
?armak
human

laa, 1 2 ninni katiir. 1

huu

human

58~
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7,
I

farhaan
za%laan
farhaana
za®laaniin

za?laana

2

muxabban
muxabbana
muxabbaniin

2

muxabban
muxabbana

muxabbaniin



Iv. COMP-EHENSION:

Listen to the dialog and answer the following questions about
it

l. Ahmad saw Ali on Tuesdcay. Wheat is the word for
" Tuesday™ in Arabic?

2. 'here did Ahmad see Ali on Tuesday?‘

3. Did A1i think the film was good?

Lo Ahmad asks £1i if he undevstood the film. How
do you say in Chad Arabic " Did you understand the
£ilm?2

5. Did Ali understand the film?

6., Did Ahmad understand the film?

7« Ali asks Ahmad what he was going to do at night.
What is the Arabic word for ' night!! 2

8. Where is Ahmad going?®

9. Ali tells Ahmad, " I am happy to see you.!'" How do
you say it in Arabic?

10. What is the Arabic equivalent of '!' good-bye" 2
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A 15

PAST NOMINAL SZNTENCES

I. DIALOG:

post post office

A. beet alkabiir daa kaan nost. This big house was a post

office.
hassa now
De wa hassa Sunu? And what is it now?
82WwWo they meade
A. hassa sawwoo lekool. Now they made it a school.
zamaan time, past time
B. zamaan lekool gaa®?id fii Where was the school?
ween?
IT, WNOTES:
l. beet daa kaan post. This house was a post office.
beet daa zawmaan post. This house was a post office.

The words /kaan/ and /zamaan/ are used when referring to the

past. They are equivalent to the English '"was" or " used to be's

2e Wleedi kaan kabiir. My son was bige.
bneyti kaanat kabiira. My daughter was big.
?iyaali kaanu kubaar. ily children were big.

While /zamaan/ is uninflected, /kaan/ is inflected for

gender and number as shown in the agbove examples.
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171

A

el
i1

DIALGG VARIATICHS:

o
=

|

bakaan
bakaan daa zamaan hanaana.

wa hassa hana yaatu?’

s

jida
hassa hana jiddi.

ween kxaan jiddak saakin?

o
V)

traab
traab daa kaan hana %abuuy.
wa hassa hana yaatu?
hass hana nuusa.

mata fabuuk baa?a?

D3

Paxtl kaan ?inda xidme “amis.
wa alyoom tisawwi Sunu?
alyoom gaa®ide fii lbeet.,

Sunu tisawwi %ambaakir?

a3l

place
This »lace used to be ours.
And whose is it now?
grandfather
Now it is my grandfather's.

Where was your grandfather

living?

soil, land
This land was my father!s.
And i.ow whose is it?
Now 1t liosest.,

When did your father sell it?

My sister had work yesterdaye.
And what is she doing today?
Today she is at home.

What will she do tomorrow?



DL

FREE DIALLCG PRACTICE

A. __1 daa kaan hana _ 2_ . 1 2
beet jiddi
bakaan ?axti
hoo§ muusa
watiir rafiigi

B. wa hassa hana yaatu?

A. hassa hana 1l . 1

?abuuy

?axuuy

xaali

wleed hana xaalti

B. ween gamaan saskin 1 2 1

?abuuki
?axuuki
xaalik

wleed hana xaaltik
IV, COMP-EHENSION:

Cl. Listen to the comprehension text and answer the
following questions in Arabic:

1. albeet alkabiir hana yaatu?

2. arrajul kean ?inda maal katiir walla?

3. arrajul ?inda Sunu hassa?

L ?abuuy zamaan ?inda maal katiir walla?

£. hassa ?sbuuy ?inda Sunu?



Ce.
1.
2o

3

Answer the following questions about the text:

riow long have we had the house¥

My father bought the house fromn a man who was a big
merchant. How do wyou say ' bought" in Arabic? what
is the word for " merchiant" 2

This merchant was rich, vut now he is poor and has
only a little shop. What is the Arabic word for

"1 nhoort ¢

Iy father was poor when he was young. How do you
say "' when he was jyoung" ?
ity mother has a servent. What is the word for

" gservant!' in Chad Arabic?

b3



PPEPOSITIONS

I. DIALOG:

be in, with

be Sunu - with what

jiit be Zunu how did you come
A. jiit be Sunu? How did you come?

kurs . feet

kuraay my feet

be kuraay v on foot, on my feet
B jiit be kuraay. I came on foot.

min ween : from where
A. min ween jiite Where did you come from?
Be min xidme. From work.
II. NOTES:

1. Review PS 22.
2. frii lbeet in/ to the house

ba?d saa®a after an hour

giddaam beeti in front of my house

mna®a ?amma with his mother

beet hana muusa iloses!' house

Prepositions are used to express a variety of concepts:
location, time, direction, possession, etc. Prepositions are
used before definite, indefinite and possessed nouns as shown

in the examples above.
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I1I. DIALOCG VARIATIONS:

D1
A. maalye ween? Where are you going?
B. maalye fii ssuuk. I am going to the market.
ma®a with
A. ma®a yaatu? With whom?
jearti my neighbor (fs)
B. ma®a jaarti. With my neighbor.
D2
le to
judaad new (p)

A. maaSi le ddakaskiin aljudaad. I am going to the new shops.

Be ween addskaakiin dool? Where are these shops?
jadiid new (ms)

A. jamba l%uteel aljadiid. Beside the new hotel.
wara behind
muuzee museun

Be al?7uteel alwara almuuzee walla?The hotel which is behind the

museum?
D3
A. ween gaa?id assuuk? Where is the market?
Be Jjarba 1 jaamye. Beside the mosque.
A, ween gaa®id al jaamye? Where is the mosque?
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Be

A.

Be

DL

in front-of, before

In front of this big house.

FREE DIALOG PEACTICH

ziddaam
“giddaam albeet alkablir daa.
1 ween?
1l fii 2 .
ween 1 daa?
1 2 elkabiir.

™

1

¥ o
maasi

v
maasye

Yo e
maasiin

1

maadi
maady

maasiin

1

al?uteel

lekool
albeet
assuuk

1

jamba
wara
giddaam

fooga

2

al?uteel

lekool

albeet

assuuk

2

almuuzee

al jaamye

addukkaan

adderib



IV. COMPREHENSIOif:

Cl. Answer the following questions about the dialog:
l. ween maaSye hauwa?

2. hawwa maaSye be watiir walla?

3« hawwa maaSye be tayyaara walla?

e mata tigabbil hawwa?

C2. Answer the following questions:

1. wWho is going to Abechéd on Wednesday?

2e V¥What is the Arabic word for " Wednesday!'?

3. What 1s the gender of speaskers A and B?

Lhe Is Eve traveling by car or plane?

5« What is the word for ' plane" 2

6be Ahmad tells IDve, " May you get there in good health'.

How do you express this in Arabic?
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B.

A

e

II.

function as objects of prepositions.

prepositions and the suffixes are scmetimes changede

417

PREPOSITIONS PLUS POSSESSIVL SUFFIXES

DIALOG:

rassala
jawaab
mausa rassala leek jawaéb
walla?

laa, lisse maa rassala ley.

wa le warbta rassala walla?
baalik |

baalik rassala leehi.
MOTES s

l. hLeview PS 23.
2. Jawbi
fooga

ma?ak

sent (3 ms)

letter

Did ioses send you a letiert

No; he has not sent me
(a letter) yet.
4nd did he write his wife?
maybe, perhaps

liaybe he wrote to her.

beside me
over him

with you

Prepositions are used with possessive suffixes, which

The shape of both the
Refer

to PS 23for a list of the most common prepositions and their

different forms.
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B

ITI. DIALCG VARIATIONS:
D1
A, Pahmac¢ muxabban minnal,
B. maala muxabban minni?
kidibt
kidibt foog
A. fiifaan kidibt fooga.
warra
Be yaatu warra %ana kidibt
fooga?
D2
xatteeta
jizlaan
A, ween xatteeta jizlaani?
jeeb
B. 8ifta rii jeebak.
A, maa gaa®id ii jeebi.,
ga®adta
Be baalik ga?adta fooga.
b3
A. ween saakin haaruun?
saakin jambi.
Ao Jambak fii ween?
mugaabil
B, fii beet almugaabil le beeti.

b9

Ahmad is angry with you.

Why is he angry with me?
lied (2 ms)
lied to

Because you lied to him.
told

Who told him I lied to

him?%

put (2 ms)
wallet
Where did you put my wallet?
pocket
I saw it in your pocket.
It is not in my pocket.
sat down (2 ms)

Maybe you sat on it.

Where does Haroun live?
He lives beside me.
Beside you where?

opposite

In the house opposite my house.



DL
FREZ DIALOG PRACTICE

A, wWeen 1 2 2 1

xatteeta
xatteeti
xatteetu

B. 1 alkursi. 1

foog
tihit
janb
wara
giddaam

A. laa, huu maa 1l . 1

fooga
tihta
jamba
wéraa
giddaama

Be daa huu 1 . 1

giddaamak
waraak
tihtak
jambak

"'70-
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jizlaani
markuubi

kitagbi



IV. COMPriissIO0N:

Cl. Listen to the couprchension text and answer the
foliowing questions:

1., %ahmad yexdin ween?

2. maala “ammad?

3+ ?ana maa rassalta jawaab le %anmad walla?

li. Bunu rassala ley %axuu?

5. Sunu sawwa ?axuu?

C2. Listen to the dialog and answer the following
questions:

le Can you tell what gender the speakers are?

2. Did A write a letter to her husband?

3¢ What is the Arabic word for " write" ?

L. Who wrote the letter for speaker A?

S. Where Coes A's neighbor live%
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A 18

'DEMONS IRATIVES

I. DIALOG:

daa - this (m)
A. kitaab daa hana yaatu? Whose book is this?
Be hana 9axuuy. : My brother'!s.

dool . these (n)
A. wa maraakiib dool? And these shoes?
B. dool hana ?axuuy kulla. These are my brother!s, too.

II. NOTwS:

l. Refer to PS 2L for a list of demonstratives in Chad

Arabic.
2. daa 7abuuy. This is my father.
dool rufgaani. These are my friends.

Deronstratives can be used by themselves as noun phrases
as shown in the above examples. In such a case they act like
independent pronouns.

3. rajul daa %abuuy. This man is my father.

Demonstratives can be used with nouns as shown in the
above example. In such a case the noun preceding the demonstra-

tive does not have to have the definite article.
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I11.

A

Be.

A

E.

A.
B.

DIALOG VARIATIOWNS:

|

dii

bneyya dii hana yazatu?

dii bneyya hana xaali.
diik

wa diik almaadye ma®a ?abuuk?

diik bneyya hana xaalti.

D 2

deelaak
banaat deelaak maaSiin ween?
rieadiin £ii lekool.

doolaak
wa %iyaal doolaak?

yalaabu

kura

maadiin yalaabu kura.

D3

Rawiin
deel

?awiin deel saakiniin ween?

hinna saskiniin fii beetna. .

73

this (f)
Whose girl (daughter)
is this?
This is my uncle!s daughter.
that (f)
And that one walking with
your father.

That is my aunt's daughter.

those (f)
Where are those girls going?
They are going to school.
those (m)
And those boys?
play (3 p)
ball

They are going to play ball.

woiien
these (1)
Where are these women living?
They are living at our

house,



dool these (m)

A. wa rujaal dool?. And these men?%

E. human saakiniin fii beet They are living at my

=

?axuuy . brother's house.
D i
FREE DIALOG PRACTICE
A 1 2__ hana yaatu? 1 2
| | Kitaab dea
bneyya dii
banaat deel
?iyaal dool
Be _ 1 _hana 2 . 1 2
| daa haaruun
dii ?armi
deel xaell
dool xaalti
A. wa __1 2 1 2
galaam daak
bagaraay diik
?awiin deelaak
kutub doolaak
B. _nlﬂ_vhana 2 1 2
M dasak 9uﬁar
diik adSeex
deelaak xealil
doolaak jearna



IVv. COMPREHBISIOW:

Listen to the dialog and answer the following questions:
le A bought a table. What is the word for " table! in
Chad Arabic?
2. Where did A buy the table?
3+ How much did he pay fcr 1t%
e Was it a nice table?
e Did B think it was cheap, expensive, or very
expensive?
6. Were there other tebles at that place?
7. Fow do you say in Chad ~“rabiec " There are tables' %
6. iow do vou sav in Chad Araibic " tables of many kinds!'!'?
9« GCan A show B where he bought the table?
10, A tells © he will teke him to the place where he
bought his table. How do you say in Chad Arabic

w I will teke you' 2



ISTERRCGATIVE PRONCUNS

I. DIALOG:

A, 3unu sawweeta ?amis?® What did you do yesterday?
nata when
fajur morning

Be

nata, fajur walla ®afiyve?

When, in the morning or

the evening?

nahaar day

kull all
Ae. annshaar kulla. All daye.
be maSeet £ii xidme. I vent to work.
1. NOTES:

l. See PS 25 for a list of the most frequent interrogative

pronouns.
2. Sunu ?usmek?

keef haalek?

What is your name?

ifow are you?

ilotice that these interrogative pronouns arve used to ask

questions for which yes or no cannot be given as an answer.

Refer to A 13 for ' yes=no!'! questions.

I1I.

DIALOG VAERIATIONS:

A, Sunu ?usmak? What is your name?
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A

B

|89
°

Ao

A,

Pusiui %ali.

jaay min ween hassa?

jaay min ®amriik.

tisaafir
mata tisaafir le fraans?
ba?d

ba®d yoomeen.

ma?a yaatu tisaafir?

ma?a rufgaani.

=
ko

teef tisaafir le fraans?
tayyaara
be ttayyaara.

wa keef tisaafir le ®amriik?

be ttayyaars kulla.

DL

My name is Ali.
Where are you coming from
nowe

I am coming from America.

travel (2 ms)
When do you leave for France?
after
MWM‘WOd@S.b
(Two days from now.)
With whom do you travel?

With my friends.

How do you travel to France?
plane
By plane.
And how do you travel to
America.

By plane also.

FREE DIALOG PRACTICEH

keef 1l 2

1

haslak
haalik

haallkum



jildak

nartak

?iyaalak
Se hamdulillaah __1 . 1

kwayyis
kwayse
kwaysiin

A, ween 1 % _ v 1

Vs
maasi

v
maasye

maasSiin

B, fii 1 . _ 1
assuuk
albeet

addulskaan
IV. COMPREHENSION:

Listen to the cocmprehension dialog and answer the following
questions:
1. What time is B going to Fort-Lamy?
2. Is he going in the morning or in the evening?
3. A asks B: " What are you going to do?" How do
you say that in Chad Arabic?
L. B says he should go home. What is the word for
" should" ?
5. Why does B have to go home?
6. Whow did B invite for dinner?
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7. Iow do you say " dinmner! in Chad Arabic?
8, How did A offer to take B there?
9. What is the word for " there! ¢

10. What does /¥ukran katiir/ mean?



MORE INTERROGATIVE PRONOUNS

I. DIALOG:

A, wleed daa yaatu? Who is this boy?
be daa wleed hana ?axuuy. This is my brother'!s son
(nephew) .
weenum where are they
?aaxariin others
A, wa 7iyaal Paxuuk al%gaxariin And where are your other
weenum? nephews?

B. maSo yalaabu. They went to play.

IT. NOTES:

1. keefak how are you
weena where is he
yaatum who are they

Some of the interrogative pronouns take possessive suffixes
as shown in the above examples. Others like /mata/ and /kam/
do not.
2. ?inta keefak? How are you?
(literally: <You how are
you?)

?iyaalak weenum? Where are your sons?
(liverally: Your sons
where are they?)

dool yaatum? Who are they?

~80- (literally: Those who are
they?)



Yotice the construction of the abovr: sentences. When the
question word is the predicate of a sentence it takes a

suffix:which agrees with the subject.

III. DIALOG VARIATIONS:

D1
A. banaat déel‘yaatum? Who are these girls?
B. deel banéat'hana xaali. These are my uncle's daughters.
Ao wa'?iyaai xaalak weenum? And where are your uncle's
sons?
saafaro ’ traveled (p)
Be saafaro fii ?orooppaQ They went to Europe.
b2
kam how many
Ae kam %?inyaal ?indak? How many sons do you have?
Xamsa ‘ five
Be %?indi ?iyaal xamsa. I have five sons.
A. wa kam banaat? And how many daughters?
Be Dbanaat tineen. Two daughters.
D3
biita bought (2 ms)
bekam . how much
A, biita beetak bekam? For how much did you buy your
house?
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A,

B

?g8ar Ralif

biita be ?aSar ?alif riyaal.

taman

wa kam taman watiirak?

xaali

tamana xaali katiir.

DL

ten thousand

I bought it for ten thousand

riyals.

price

And how much is the price

of your car?

expensive

Its price is very expensive.

FREE DIALOG PRACTICE

1 2

human hana 1

wa 1

al%aaxariin 1

yaatum?

al?asaxariin weenum?

82~

1 2

?iyaal dool
banaat deel
?awiin deel

1

xaall

jaarna

jaarak
1

?iyaala
banaata
?awiina

1

maso

fii fraans

£il lbeet



Iv.

COMPREHENSION:

Answer the following“questions\about the dialog:

l. Abdallah asks Omar to come in., Iow does he say
" Come in " 2 }

2. Can you Ttell what " come in "Ywould be when
tallking to:
a) ‘'a female

b) a group of people

"3, Who does Abdallah ask about?

i« Who does Omar ask aboutbt?

5. Where are Omar'!s children?

6. What does Abdallah offer Omar?
Te Did Omar want tea or coffe?
8. Omar wanted his tea sweet. iiow do you say

" gweet!t in Chad Arabic?

9. The word for coffee or tea with no sugar means

" bitter" in Chad Araebic. What is the word®
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RELATIVE CONSTRUC TIONS

I. DIALOG:

saafar traveled, left

A. alwleed alsaafar daa “axuuy. The boy who left is my

brother.
B. saafar ma®a yaatu? With whom did he travel?
jaa came
A. saafar ma®a arrajul aljaa He traveled with the man
fii beetna. who came to our house,
Be arrajul alrafiig hana Is this the man who is a
?abuuk daa walla? friend of your father?
II. NOTES:
l. arrajul aljaa the man who came
alwleed alsaafar the boy who left

There is only one relative pronoun in Chad Arabic /al/.
Even though this has the same form as the definite article,
the /1/ does not assimilate to the following consonant.
2+ albneyya al®%axti the girl who is my sister
albanaat almaso the girls who left
The relative pronoun is used with nouns, adjectiives and

verbs and modifies all nouns regardless of number and gender,

8l



I1I. DIALOG VARIATIONS:

A.

Be

B
A,

Be

A.

alkitaab albiita alyoom daa
xaali.

biita f£ii dukkaan alween?

biita fii dukkaan alwara
alpost.
siid
siid addukksaan al jambi daa

walla®
D 2
albneyya almaSat dii ®axti.
almaSat £ii ween?

almaSat £ii ssuuk.

?indak %axut waahid walla?®

D3

lammeena
xXawaal
arrujaal allammeena ma®aam

dool xawaali.

~85 ~

This book which I bought
today is expensive.

Which shop did you buy it
at?

I bought it at the shop which
is behind the post office.,

owner
Is this the owner of the

shop which is beside me?

This girl who left is my
sister,

The one who went where?

Who went to the market.

Do you have one sister?

met
uncles
These men whom we met are

my uncles.



B

A

min ammak

min ?abuuk

dool xawaalak min ?Pammak

walla min “abuuk?

attineen attuwaal min ?abuuy.

kaan kee

‘kaan kee, al?saxariin min

?ammak .

2

DL

on your mother's side
on your father!s side
Are these your maternal or
paternal uncles?
The two tall ones are on
my father's side.
if so
If so, the others are on

your mother's side.

FREE DIALOG PRACTICE

?axuuk walla?

1  ma®a yaatu?

ma?a

1

2

fii beetna.

. w3be=

1 2
alwleed alsaafar
arrajul almada

aljaa

1
aljaa
almaSa
alsaafar
1 2
almara al jaat
albneyva  almaSat
alwleed al jaa



B. jambak walla? 1 2

almara alsaakine
albneyya algaa®ide
alwleed alsaakin

IV. COMPREHENSION:

Answer the following questions about the comprehension
dialog:

1. /iin fadlak/ means if you (ms) please. FHow would
you say '' if you please! to:
a) a femalse
b) a group of people

2. A tells B: Y Please, I would like to ask you a
question't + What are the Chad Arabic words for:
a) question
b) I ask

3¢ In answer to A's request, B says " go aghead'! .
What is the word for " go ahead" ? In the previous
lesson the word meant something different. Can you
remember what?

o A wants to know where he can buy cigarettes. How
do you say " cigarettes™ in Chad Arabic?

5. Where can A buy cigarettes?

6. Where is the shop located?

T« A asks if he can buy matches at the shop. What is

the word for " matches' %
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POSSESSIVE CONSTRUCTIONS

I. DIALCG:

A. Lkutub dool hanaana walla? Are these books ours?

Bs ?ayye, hanaakum. Yes; (they are) yours.

A. wa %aglaam dool hana And whose pencils are these?
yaatu?

Be dool hana %axwaatkum. These are your sisters!.

1. allkitaab hana %abuuy. The book of my father.

Cne way of showing possession in Chad Arabic is using
the preposition /hana/ in front of the noun which functions
as possessor.

2. alwleed hanaay my son

alkitaab hanaak your book

/hana/ can be used with possessive suffixes as shown in
the above examples. Refer to PS 27 for /hana/ as used with
different suffixes. HNotice that there are alternate forms
which are used and equally écceptable. For instance 'his!
can be /hanasw/, /hanasghu/ or /hanahuu/, !'theirs' can be

/hanasan/, /hanashum/ or /hanashuman/ .
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III. DIALOG VARIATIONS:

A
Be
A
Be

Be
A.
Be

D 1

kitaab daa hana maryam walla?
?ayye, kitaab daa hanahii.
wa alkursi daa?

kursi daa hana hawwa.

D 2

g

albeet alkabiir hana yaatu?-
daa hana yuusuf wa maryail.

wa hooS daa hanaam walla?

' Payye, hood daa hanaam kulla.

D3

kursi daa hanaaki walla?
laa, kursi daa hanahuu.
wa kutub dool hanaay walla?

?ayye, lktutub dool hanaak.

DL

Is this book Miriam!s?
Yes, this book is hers.
And this chair?

This chair is Eve's.

Whose house is the big house?
This is Joseph's and Miriam's.
As is this yard theirs?

Yes, this yard is theirs,

too,

Is this chair yours (f)?%
o, this chair is his.

And are these books mine?

| Yes, these books are yours.

FREE DIALOG PRACTICE

kutub dool 1 walla?

1

hanassak
hanaaki

hanaskunm



Be

Ao

Be

Iv.

wa

dool

?ayye, 1 . 1

hanaay
hanaay

hanaana

1 dool hana yaatu? 1

?aglaam
buyuut
dafaadir

1 . 1

hanahii
hanahuu

hanaam

COMPREHENSION:

Listen to the dialog and answer the following questions:

1.

2e

3
Lo
5.
6o
Te

8.

A asks B if the children are his. How did he say

" Are these your children?! 2

Is there another way to ask the question " Are these
your children?'' ?

Whose children were the children in question?

Where are B's children?

How do you ask the question " Where are your children?"?
Is there another way to ask the question in 5. above?
A says his niece did not go to school. Why doesn't
she go to school?

There are two ways of saying !''niece!' in Chad Arabic.

What h
at are they? 01~



I.

A.

A

B.

II.

The roots of the examples sbove are /S-r=b/ and /d-r-b/ and they give the

DIALCG:
marag
yvaatu marag min albeet?
Jjamiil marag min albeet.
libis
libis maraakiiba walla?
®ayye, libisaam.
NOTES:
1. Sirib

darab

Arabic verbs are mace out of a root containing consonants anc of vowelse

A 23

PAST C~C-U VERBS

¥ho went out of the house?

Janil went out of the house,

Dicd he wear his shoes?

went out

wore

Yeg he wore then.

he drank

he hit

general meaning of "drinking" and '"hitting" respectively.

between the consonants, usually /i/ or /a/ carry the gramatical meaning of

the word. For instance,the vowels /~i~i-~/ in /Sirib/ tell us that the subject

is a third persom singulare.

v .
2, siribt
v- 3
siribta
v. - -
siribti
vn -
sirib
vb -
siribat
V. -
siribna
vo -
siribtu

v. 3
siribo

-2~

I c¢rank

you (ms) drank
you (fs) drank
he drank

she drank

we Crank

~you (p) drank

they drank

The vowels inserted



gender of the subject.

Verbs in the past tense have to show the person, the number, and the

This is done by suffixing subject markers to the

3 . ] Q . v- 3
verb in the third person singular: i.e. /sirib/ 'he drank!.

v
3. siribta

vt -
siriba

I drank

he drank

These are common variations to what was listed above in Note l. The

first person singular suffix can be either /-t/ or /~ta/, and third person

masculine singular suffix can be either "zero" or /-a/.

I11.

A.

B.

A,

Be

A,

Be

4.

B.

DIALCG VARTATTIONS:

fihim
kalaam

?inta fihimta kalaama walla?

?ayye, fihimbta seme.
dihik
dihik foog
maala dihikt fooga?

dihikta walaakin maa foogae

mata maragti ®amis?
gayle
maragta gayle wa maseet fii
?azuuma .

farde

1ibisti farditki aljadiid walla

®ayye, libista.

|

understood
speech
Did you understand what he said (his
speech)?
Yes, I understood it well.
Llaughed
laughed at
Why did you laugh at him?
I laughed, but not at him.
D2
When did vou (fs) go out yesterday?
afternoon
I went out in the afternoon and went
to the party.

dress

3 Did you wear your new dress?

Yes, I wore it.
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|

Sirib Grank
laban o omilk

A. %ali Sirib labana walla? Did Ali drink his milk?
ragad slept

v- - v - >
Be ®ayye, sirib labana wa masa ragad. Yes, he drank his milk and went to sleep.

tawwal took a long time
Ae ragad hassa walla tawwal? Did he sleep now or some time ago?
gibeel before

v. ] o - ] b 3
Be sirib labana min gibeel wa ragad He drank his milk before and slept
hassa, now.
Th

FREE DIALOG PRACTICE
A. 1 2 min albeet walla? 1 2

?inta maragth
?inti maragti
huu , marag
hawwa maragat
?intu ‘ maragtu

Be ®ayye, 1 o 1

marazt

maragb
~ marag

maragat

maragna

Ol



Ay fiiween 1 “amis? 1

ragadt
ragadti
ragad
ragadat
ragadbu

Bo _1_fiibeet _2 . | 1 2
ragadt rafiigi
ragadt rafiigti
ragad rafiiga
ragadat xaala
ragadna N xaalna

IV. COMPREHINSION:
Listen to the dialog and answer the following questions:
lse A goes to a butcher;s shop and asks for Ulamb", which is literally
translated "sheep meat"., What is "lawb" in Arabic?
2. The butcher says that lamb is finishecd. What is the word for
"finished"?
3¢ Yhen did the butcher run out of lamb?
Le The butcher asks A if he wants beef instead. Literally; e
is "cow meat". How do you say "beef" in Chad Arabie?
5. Did A want to buy beef?
6. How much beef did he buy?
7. Did he W;nt his beef with or without bones?
8. What is the Arabic word fbr ones"? -
9. How much did A pay for the beef?
10, What is the price of 6ne kilogram of beef?
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PRIESTNT C~C~C VERBS

I. DIALOGs
tamrug
kulla

tamsi

vi
Ae  tamrug kulla fajur tamsi ween?

naftur

vo s e
Be namsi fii beet ®axuuy naftur.

futuur
A. wa ba%d alfutuur tamsi ween?

nasrab

gahwa

saay
Be namsi nasrab gahwa walla gaay.
IT. NOTES:

l. a) yasrab
yagarbu
b) yadrub

yadurbu

go ocut (2 ms)
all, each, every
go (2 ms)
You go out every worning and you go
where?
T eat (breakfast)
I go to my brother!s house to eat
breakfast.

breakfast

And where do vou go after breakfast?

tea

I go to crink coffee or tea.

he drinks
they drink
he hits

they hit

The pattern of C-C-C verbs in the present tense is =-CCVC when no suffix
is present and =CVCC~ when a suffix is present, as shown in the above examples.
Here V stands for "vowel", which may be /i/, /a/ or /u/ depending on the verb.
I drink

v
2. nasrab

tasrab you {(ms) drink
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v' .
tasarbi vou (fs) drink

yasrab he drinks
tasrab , she drinks
nasrab _ we drink
tasarbu you (p) drink
yaéarbu they drink

A set of affixes are attached to the verb in the present to indicate the
subjects FPrefixes usually tell us about the person and suffixes about the
number or gender. (Refer to PS 31 for a list of subject affixes.) Thus /~i/
stands for the feminine form of the gecond person singular, and /-u/ for the
plural form.

3. tasarbi you (£s) drink

tasrabi you (fs) drink

Notice the rule about the CVCC farm when a suffix is attached to the verb

is not absolute. The above examples are both acceptable.

ITI. DIAIOG VARIATIONS:

D1
tafhami understand. (2 fs)
kalaam ®arab Arabic
A, tafhami kalaam ?arab walla? Do you understand Arabic?

Be Payye nafham, laakin maa katiir. Yes, I understand, but not much.

A, wg rafiigitiki tafham walla laa?% And does your friend understand or not?
gwiyya a little
Be hii kulla tafham Ewiyya. She also understands a little.

9T



duruus lessons, homework
A, ga®idiin taktubu duruuskum walla? Are you writing your lessons?

Be “?ayye, gaa?idiin nakutbu duruusna. Yes, e are writing our lessons.

tarugdu sleep (2 p)
A. mata tarugdu? When will you sleep?
kammalna we finished
B. nargud kaan_kamnalna duruusnae We will sleep when we finish our lessons.
| D3
kalaam ?ingliiz English

A. “?inta tafham kalaam ?ingliiz walla? Do you understand Iinglish?

Be “ayye, nafhan éwiyya. Yes, we understand a little.
?allamta learned (2 ms)
A. lkeef "allamta kalaam ?ingliiz? How did you learn English?
safaara | mbassy
B. ®?ana gaa®id naxdim fii safaara I am working at the embassy of America.

hana “amriik.

ol

—tetann

FREE DIALOG IRACTICE

A, 1  £ii dukkaan ruusa walla? 1

e

tanrug
tamurgi
tamurgu
yanrug

A, Payye, 1 kulla yoom. 1

nanrug

namrug
98-



Be

A,

Iv.

v
sumi

2t

namurgu
vanrug
1  Thinask? 1.

v b}
tacrab

v
zahwa walla saay. 1
v &
nasrab
v
nasrab

v 5!
nasarnu

<

vasrab

COMPRTITSION:

List

1.

2e

3

e

5e

be

sen to the comprehension dialoz and answer the following cuestions:

The mason (person A in the dialoz) visits a house on business. How
does he greet the people of the house?

The pmasonts greeting is answered and a title is used. This title is
used for people of different professions and means "master". Vhat
is this title?

What was the mason offered to drink?

Did he drink it?

The mason says he has just drunk coffee at home. ¥hat are the two
Arabic words which mean "have just" in the context of this dialog?
The owner of the house tells the mason he will describe the job.

What is the word for ‘describe?
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Ta

8
9e

1C.

The owner of the house wants = 12ll built, Wiat is the word for
Uyallh?

How long does it take for the wall to be built?

The owner of the house asks the mason to bring with him another
masone. What is the Chad Arabic word for ™mason!?

When does the mason intend to stert his work?
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I. DIALOG:

xalag clothes
b4
namsu we go, let us go
e * -
Aes 7?albas xalagak wa namsu fii Put your clothes on and let us go to
sinemas. the movies.
Be nudoora nairtub jeveab gabul maa I would like to write a letter before
v
namsu, We g0
®ajala hurry, fast
A, Paktub “2jala jauwaahak. Trite vour letter fast.
musaajil in a hurry
Be maalaak musaajil? Vhy are you in a hurry?

IT. NOTES:

1. ?asrab drink (2 ws)
?adrub nit (2 ms)

fal

The imperative of C-C-~C verbs has the same form as the present:~CCVC
or =CVCC~, the prefix which is alwavs used with the imperative is /?v~/.
ov . » Kal
2. “asarbi drink (2 fs)
‘?v LI
asarbu drink (2 p)
The suffixes which are used for the imneretive ares: '"zero" for the second
person masculine singulars /-i/ for the second person feminine singular; and

/=u/ for the second person plural.
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ITT, DIALOG VARTATIONSe

t'\'j
-

diifraan

Aes Paftah albaab le ddiifaan.
muftazgh

D. maa ?indi muftaah.

?as?al

Ae Pas®al muusa kaan ?inda almuftaah.

caal

Be muusa kulla gaal maa ?inda.

?afham
yuwarri
A, Pafham kalaam al®abunk yuwarriik.
B. gaa®id nafham.
A. maa tamrug kulla yoom f£ii lleel.
namrug ?illa
sabit
Be namrug %illa yoom assabit fii

lleel.

=
(o8]

saa”a tis”a
v
A. “amsu ®arugdu gabul sza®a tis®a.
B. “ayye, laskin nudooru nikammilu

xidmitna.

open (2 ms)
guests, [deef/ (s)
Open the door for the guests.
key
I co not have a key.
ask (2 ns)
Ask Moses if he has the key.

he said

Moses also sald that he does not have

ite

understand (2 ws)
says (3 ns)
Understand what your father tells you,
I am uwnderstanding.
Do not go out every night.
1 shall not go out except
Saturday
I shall not go out except Saturday

at night.

nine o'clock
Go to sleep before nine ofclocke.

Tos, bubt we want to finish our work.
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Be

1v.

kammilu xidnitlous wa “asmsu

?aruzdu.

narugdu kaan lammalna.

Finish your work and go Lo sleep.

We shall go to sleop when we finish,

DL

—t—

FREE DIALOG FRACTICE

1 2

2 zlbaab.

et —t—

?ayye, 1

hassa 1 2  Jjawaab,

COMPRIHENSTION:

Listen to the comprehension dialog

albaab le addifaan.

1

min fadlak
min fadlik
min fadilkum

1

2aictub
?akutibi
?akuthu

1

gaa?id
gaa”ide

caa”idiin

2

?aftah
Paftahi
?aftahu

2

duruusak
duruusik
duruusk

2

naktub
naktub

nakutbu

and answer the following questions:

ls Alil's father calls Ali ancC asks him to go to the market. When a

erson is called, a vocative particle is used in front of the person's
>

namee Whalt is this particle?

2+ How does Ali's father want his son to go to the market?

3¢ Vhat does Ali have to do before going?

lie Does Ali obey his father's orders?
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Whé’o does the father tell Ali to do?

Where is Ali told to go?

What kind of meat is Ali told to buy?

Did Alit's father want anything else beside meat?

How dees Ali promise to go?%

How much?



[
O

A

HZGATION OF VIR3S

I. DIALOG:

Ae baktbib le mmsa walla? Lo you vrite to lloses?

Be laa, maa naktib le muusa. Yo, I ¢o not write to lioses.
L. maala maa talitid lehwu? Why don't you write hin?

B, fii Szan huu maa yalztidb ley. Because he does not write me.

IT. NOTES:

v. . - .
le maa sirib he did not drink
v -
mnaa yasrab he coes not drink

The negation of verbs is accomplished by adding /maa/ in front of the

verb.
. v ) ) .
2. maa tasrab you (ms) do not drink
v ‘ - Ae
maa tasrab do not drink

The negetion of the imperative is accomplished by adding /maa/ in front
L'
of the present form of the verb. Thus we do not say /maa ®asrab/, but rather
v ‘0 h - I3 -
/maa tasrab/ which could either be an imperative or a present statement.

IIT, DIALOG VARIATIONS:

o1

gabua : coffee

Eaay tea
Ae taSrab gahwa walla :s'aay’.’ Would you like to c¢rink coffee or tea?
Bs nasrab gahua. I would like to drink coffee.
A, maala maa tasrab Eaay? Why con't ydu drink tea?

niriid | - I like
Be fiiSean maa niriica. . Because 1 do not like it.
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lt’)

A, taftah dulkaanak alyoom walle? Do you open your shop today?
Be lza, maa naftaha alyoom. Ho, I ¢o not open it today.
Ae maala maa taftaha? Wy dont't you open it?
?iid holiday
l.v * e 9 3 s
B. fii saan alyoom ?iid. Because today is a holiday.
3
fatar eat brealzfast
A, lissa maa fatarte. I have not hacd breaskfast yet.
Bs maalaaki lissa waa fatartil? Why haven't you had breakfast yet?
badri early
A. maragt min beet badri. I left the house early.
B. “aniina lissa maa fatarna kulla. We have not had breakfast yet either.
Dl
FREE DIALOG PRACTICE
A 1 2 Pajala. 1 2
» v
?asrab labanak
v N .
?asrabi labanki
v
?asrabu labankum
Be maa 1 laban,. 1
niriica
niriida

Ae 1 gahwa kaan maa __1  laban. 1 2
tudoora tiriida
tudoori tiriidi
tudooru tiriidu



B.

IV.

laa

1 aliee min fadlal. 1

~
nasrab

v
nasrab

¥ 3]
nasarou

COMFREFLNSION s

Listen to the dialog and ansuwer the following questions:

1.
26

3

Lie
5e
G
Te
8e
e

Whose friend is lioses?

Ahmad introduces lioses to AJi. What is the word for ihtroduce?
How would you say in Chad Arabic "I would like to introduce you
to my friend." 2

Ho;v do you say "I am glad to see you."?

Is Moses staying in Chad?

Where does loses 1live2

Did Moses go to Chad by plane or by ship?

What is the Arabip word for “ship" 2

What does lioses want to drink?
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A2

————————

PAST W-C~C

R3S

I. DIALOG:
wisil

A, mata wisilt beet %amis?
nisil
hana fajur

wisilt miSil saa”a waahid
hana fajure

A, wa ?inta mata wisilt?

Be wisilt gabul saa®a waahid.

IT. NOTES:

1. wagad

This class of verbs contain what is called a "weak® consonant as its

reach, arrive
When did you reach home yesterdays
like, arounc
in the morning
I arrived around one o'clock in the
norning.
And when did you arrive?

I arrived before one o'clock.

he 1it
it dried
she delivered a baby

first consonante. Weak consonants are /w/ and /y/.

2e Wagadna

wagadtu

we 1it

you {p) 1it

he past of W-C~C verbs is the same as that of C~C-C verbs, and the

subject affixes they take are also the same.

III. DIALCG VARIATIONS:
D1
wildat
Ae martak wildat walla lissa?

~108~

gave birth, delivered

Has

vour wife delivered yet?



B.

A,

B.

A,

Be

A.

B,

A.

Be

A,

Be

maala wagadlto naar kabiir kees

tawlid fii laptaan walla?

%ayye, tawlid fii laptaan.

wagad.
naar

{ee

wata
baarid
wata baarid
fiiSaen wata bearid katiir.

Padxzul

gariib close, near
lissa maa wildat, laakin gariib. She has not delivered, but (it is)
close.
tawlid she delivers
laptaan hospital

Will she celiver in the hospital?
Yes, she will cdeliver in the hospital.
D2

light (3 ms)

fire

like this, so
VYhy did you light a big fire like

this?

weather

cold

it is cold

Because it is very colde

come in (2 ms)

kaan wata baarid “aduxlu fii beet. If it is cold come into the house.

nagdaru

we can

fii beet maa nagdaru nawgudu naar. In the house we cannot light a fire.

-
wigif

D3

stood (3 ms)

yvaatu alwigiftl ma®aa fil déerib? With whom ¢id you stand on the roacd?

wigift ma®a wleed hana xaali.
maalaakum wigifto £ii cdderib?
lammeena
. . n-.v
wigifna fiisaan tewwel maa

larmeenae.

I stood with my cousine
Why did you stand on the road?
we nmet
We stocd because we had not met for

long
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Be

A,

mata

maala

L

DL

———————

FREE DIALOG FRACTICE

1 fii beet %anis?

1 naar kabiir kee?

o.v -
near fiisaan wata bhaarid.
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1

wisilt
wisilo
wisil
wisilat
wisiltu

1

wisilat
wisilna

1

wagadt
Wagado
wagad.
wagadat
wagadtu

1

wagact
wagado
wagad .
wagadat

wagadna

2

fajur
gayle
vc
%asiyya
saa”a waghid

saa®z xamsa
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